CONG TY CO PHAN BAO HIEM CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NGAN HANG NONG NGHIEP DPéc lgp — Tw do — Hanh phiic
S6:4%209/QD-ABIC-QLNV Ha Néi, ngay 2 8 thang 05 nim 2024
QUYET PINH

Vé viéc ban hanh Bj Diéu khoan bd sung bio hiém hang hoéa

TONG GIAM POC
CONG TY CO PHAN BAO HIEM NGAN HANG NONG NGHIEP

Cén ctr Luét kinh doanh béao hiém s6 08/2022/QH15 ngay 16/6/2022 va céc vin
ban hudng dan thi hanh;

Cin ctt Gidy phép thanh 1ap va hoat dong s6 38/GP/KDBH do Bé Tai chinh cép
ngay 18/10/2006 va cac Gidy phép diéu chinh;
Cin cir Diéu 1 Cong ty Co phan Bao hiém Ngan hang Nong nghiép;
Can cir yéu cau thuc tién hoat dong kinh doanh ctia Cong ty;
Theo dé nghi cua Ban Quan 1y nghiép vu tai To trinh ngay 27/05/2024;
QUYET PINH

Didu 1: Ban hanh kém theo Quyét dinh nay “Bé Diéu khodn bé sung bdo hiém
hang hoa” (tiéng Viét va tieng Anh).

Didu 2: Quyét dinh nay co hiéu lyc ké tir ngay ky.

Bo Diéu khoan bd sung bao hiém hang héa ban hanh kém theo Quyét dinh
s& 1363/2017/QP-ABIC-HH ngay 04/5/2017 hét hiéu luc ké tir ngay ky
van ban nay.

Piéu 3: Thanh vién Ban Téng Giam dbc, Giam doc cac Ban, Chanh Vin phong tai
Tru s& chinh, Giam doc cac Chi nhanh truc thugc ABIC chiu trach nhiém
thi hanh Quyét dinh nay./.

TONG GIAM POC~_~
Noi nhin:
- Nhu Diéu 3;
- Chu tich HPQT (dé bdo cdo);
- Thanh vien HDQT chuyén trach;
- Ban Kiém sodt;
- Cdc ban truc thupc HPQOT;

- Luu QLNV, VPTSC..

B Nguyén H&ng Phong
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Tru s& chinh: Tang 6 - Toa nha chung cu 29T1 - Hoang Pao Thuy -
Trung Hoa - Cau Giay - Ha Noi
bién thoai: (84.4) 6299 0055

Fax: (84.4) 6258 0055

BO PIEU KHOAN BO SUNG BAO HIEM HANG HOA

(Ban hanh kém theo Quyet dinh 648 ”5 /OD-ABIC-QLNV ngay 28thdng 05 ndm 2024
cua Tong Gidm déc Cong ty ¢é phan Béo hiém Ngéan hang Nong nghiép)

DANH MUC PIEU KHOAN BO SUNG BAO HIEM HANG HOA VAN CHUYEN

TT TIENG VIET TIENG ANH

1. Diéu khoan bd sung bao hiém hang | Cargo ISM Endorsement (JC 98/019)
héa lién quan dén ISM

2. Diéu khoan chi phi chuyén tiép lién | Cargo ISM Forwarding Charges Clause
quan dén ISM (JC 98/023)

3. Diéu khoan loai trir nhiém phong xa, | Institute  Radioactive ~ Contamination,
vil khi hod hoc, sinh hoc, sinh hod | Chemical, Biological, Bio-Chemical and
va vii khi dién tir (diéu khoan 370) Electromagnetic =~ Weapons  Exclusion

Clause (CL 370) and U.S.A. & Canada
Endorsement (USCAN B 29/01/04) and
U.S.A. & Canada Endorsement Provision

4. Diéu khoan loai trir rai ro tdn cong | Institute Cyber Attack Exclusion Clause
mang (diéu khoan 380) (CL 380)

5. Diéu khoan chi phi chuyén tiép lién | Cargo ISPS Forwarding Charges Clause
quan dén ISPS (JC 2004/050b)

6. | Didu khoan bd sung bao hiém hang | Cargo ISPS Endorsement (JC 2004/050)
hoa lién quan dén ISPS

& Piéu khoan loai trir rai ro ning lugng | Nuclear Energy Risks Exclusion Clause
hat nhan 1.1.89 theo sira d6i Nhat | Marine 1.1.89 subject to Japanese
Ban ngay 01 thang 04 nam 1989 Amendment 1* April 1989

8. Piéu khoan loai trir va gidi han trimg | Sanctions Limitation and  Exclusion
phat (LMA 3100) Clause (LMA3100)

9. Loai tri trach nhiém va giéi han | Liability — Exclusion ~ And  Limited
hoan tra (theo Diéu khoan 10 trong I Writeback (in accordance with Clause IO_J




TT TIENG VIET TIENG ANH

B6 diéu khoan ciia Uy ban Téi bdo |of the Joint Excess Loss Committee
hiém vuot mirc boi thuong - CL432) | Clauses - CL432)

10. | Loai trir Rai ro Chinh tri, Bao 1dnh | Political Risk, Financial Guarantee and
Tai chinh va Rui ro Tin dung (theo | Credit Risk Exclusion (in accordance with
Diéu khoan 16 trong B diéu khoan | Clause 16 of the Joint Excess Loss
cta Uy ban Téi bao hiém vuot mic | Committee Clauses - CL432)
bdi thuong - CL432)

11. | Diéu khoan loai trir rai ro khing bé | Joint Excess Loss Committee Terrorism
cua Uy ban Tai bao hiém vuot mirc | Exclusion Clause 2001/002 (XL 2001/002)
bdi thuong 2001/002 (XL 2001/002) | 16/11/2001
16/11/2001

12. | Piéu khoan chdm dat hanh trinh | Joint Cargo Committee Termination of
(khing bd) cua Uy ban hdn hop hang | Transit Clause (Terrorism) JC 2009/056
hoéa JC 2009/056 01/01/2009 01/01/2009

13. biéu khoan loai trur bénh truyén Communicable Disease Exclusion
nhiém JX2020-009A JX2020-009A

14. | Stra ddi bd sung khéng gian mang | Marine Cyber Endorsement - LMA5403
hang hai - LMA5403

15. |Piu khoan tén thit khong gian |Joint Excess Loss Cyber Loss Clause
mang cia Uy ban tai bao hiém vuot | (JX2020-007)
mirc boi thuomg (J7X2020-007)

16. | Piéu khoan bao hiém rui ro trdm cip | Theft, Pilferage and Non-delivery Clause
va khong giao hang

17. | Diéu khoan 50/50 50/50 Clause

18. | Diéu khoan thay di dia diém dén Change of Destination Clause

19. | Piéu khoan vé thué Duty Clause

20. | Diéu khoan rui ro trong qué trinh béc | Loading and Unloading Clause
dd hang

21. | Diéu khoan vé truc tric dién va co Electrical and Mechanical Derangement

Clause
22. | Diéu khoan v& thiét hai an déu Concealed Damage Clause




TT TIENG VIET TIENG ANH

23. | Diéu khoan vé 15i va so suét Errors and Omissions Clause

24. | Diéu khoan thay thé 01/12/2008 - | Institute replacement clause 01/12/2008 -
CL372 CL372

25. | Bidu khoan nhan méc hang héa (ap | Labels clause (applying to labelled goods)
dung cho hang hoa c6 dan nhan)

26. | Diéu khoan thay thé, stra chita - hang | Repair/ replacement clause - secondhand
da qua su dung goods

27. | Bidu khoan hiy bo dinh céng Strikes cancellation clause

28. | Diéu khoan tir bo thé quyén (chéng | Subrogation waiver (against subsidiary/
lai chi nhanh/ cong ty con/ cdng ty | associated/ affiliated companies)
lién két)

29. | Piéu khoan tir bo thé quyén (chéng | Subrogation waiver (against warchouse
lai ngudi coi gilt kho/ ngudi van | keepers/ transporters)
chuyén)

30. | Diéu khoan chidm dut hop ddng van | Termination of contract of carriage clause
chuyén

31. | Didu khoan rui ro chuyén tai Transhipment risks clause

32. | Diéu khoan thiét hai do nuéc mua va/ | Fresh water and/ or rain damage clause
hoac nudc ngot

33. | Pidu khoan thiéu hang Shortage clause

34. | Diéu khoan ro ri hang hoa Leakage clause

35. | Diéu khoan thiét hai do moc cau Hook damage clause

36. | Diéu khoan thué nhéap khau Import duty clause

37. | Picu khoan hang hoa trén boong tau | On deck clause

38. | Diéu khoan chi phi luu contianer qua | Container demurrage charges clause
han

39. | Piéu khoan kiém soat hang hoa bi | Control of Damaged Goods
thiét hai

40. | Diédu khoan chi phi 1am hang Handling Costs Clause




TT TIENG VIET TIENG ANH
41. | Diéu khoan mién gidm dinh No Survey Clause
42. | Diéu khoan bao hiém vat nudi & gia | Livestock & poultry insurance clauses (by
cam (van chuyén dudng bién, dudng | sea, land or air)
bd hodc duong hang khong)
43. | Piéu khoan 24h hu héng may lanh 24 hours breakdown clause
44. | Piéu khoan dbi, b hoic bo phan Pair, set or Parts clause




NQI DUNG BOQ PIEU KHOAN BO SUNG

BAO HIEM HANG HOA VAN CHUYEN

TT

TIENG VIET

TIENG ANH

Piéu khoan b sung bio hiém hang héa lién
quan dén ISM

Hiéu luc thi hanh ké tir ngay 1/7/1998 dbi voi hang
héa xép 1én nhimg loai tau:

1) Tau chd khach 12 nguoi tré 1én va

2) Tau chd dau, tau chd hoa chét, tau cho ga, tau
chd x4 va tau chd hang ¢6 toe do cao co tong
dung tich tir 500 GT tro 1én.

C6 hiéu luc thi hanh tir ngay 1/7/2002 déi véi hang
hoa xép trén tat ca cac loai tau chd hang khac va
dan khoan bién di dong co tdng dung tich tir 500
GT tro 1én.

Trong moi truong hop bao hiém theo diéu khoan
bé sung nay khong bdi thudng cac ton thit hay chi
phi phat sinh trong truong hgp hang héa dugc bao
hiém van chuyén trén tau khong dugc cap Gidy
Chimng Nhan ISM Code hodc chu tau hay ngudi
khai thac khong c6 Gidy chimg nhan tuan tha Luat
quan 1y an toan qudc té (ISM Code Document of
Compliance) néu, tai thoi diém xép hang hoa dugc
bao hiém 1én tau, Nguoi dwoc bao hiém da biét,
hodc trong qua trinh kinh doanh théng thuong
Ngudi duge bao hiém I& ra phai biét:

a) Con tau do da khong dugc cip Gidy ching
nhén theo quy dinh cua B Luat ISM

b) Hodc chu tau hay ngudi diéu hanh da khong
dwoc cép Gidy chimg nhan tuan thu Lut
quén 1y an toan quéc té (D.0.C.) hién hanh

Theo quy dinh cua Coéng udc an toan sinh mang
trén bién (SOLAS Convention) nim 1974 da dugc
stra dbi.

Diém loai trir nay khong ap dung trong trudmng hop
Hop dong bao hiém nay dd duogc ky thac chuyén
nhuong cho bén khiéu nai doi bdi thuong néu bén
do, theo hop ddng, di mua hodc dong y mua 16
hang duge bao hiém.

Cargo ISM Endorsement (JC 98/019)

Applicable to shipments on board Ro-Ro
passenger ferries

Applicable with effect from 1 July 1998 to
shipments on board:

1) passenger vessels transporting more
than 12 passengers and

2) oil tankers, chemical tankers, gas
carriers, bulk carriers and cargo high
speed craft of 500 gross tonnage of

more.

Applicable with effect from 1 July 2002 to
shipments on board all other cargo ships and
mobile offshore drilling units of 500 gross
tonnage or more.

In no case shall the insurance cover loss,
damage or expense where the subject matter
insured is carried by a vessel that is not ISM
Code certified or whose owners or operators do
ISM  Code
Compliance when, at the time of loading of the
subject matter insured on board the vessel, the

not hold an Document of

Assured were aware, or in the ordinary course
of business should have been aware:

a) Either that such vessel was not certified
in accordance with the ISM Code.

b) Or that a current Document of
Compliance was not held by her owners

or operators

As required under the SOLAS Convention
1974 as amended.

This exclusion shall not apply where this
insurance has been assigned to the party
claiming hereunder who has bought or agreed
to buy the subject matter insured in good faith
under a binding contract.




Di¢u khoan chi phi chuyén tiép lién quan dén
ISM (JC 98/023)

(Chi st dung véi Biéu khoan Bd sung ISM
JC98/019 dbi voi bao hiém hang hoa cia JCC)

Trén co so phu phi duge thoa thuan, bao hiém nay
dugc mo rong dé bdi thuong cho Ngudi duge bao
hiém s6 tién gioi han bang tri gia bao hiém cua Hop
ddng bao hiém cho mdt chuyén hanh trinh, cho bat
cir mot chi phi ddc biét chi tra mdt cach hop ly va
dung dan trong khi d& hang, luu kho va chuyén tiép
hang t6i cang dén, duoc bao hiém theo bao hiém
dudi day sau khi hang hoa duoc giai phong khoi tau
dang bi bat, bi cim giir hay bi budc ddi hudng ti
bat ky mot cang nao khac hay mot dia diém nao
khac (khdéng phai cang dén du kién ban dau) khi
hanh trinh nay bi chdm dirt

a) do tau noi trén khong dugc cép Gidy chimg
nhéan cédn ¢ theo B luat ISM

hoic

b) do chu tau hoidc ngudi khai thac tau khong
¢6 Gidy chimng nhéan tuan thu theo yéu cu
ctia cong wdc SOLAS 1974 da sira doi.

Piéu khoan bao hiém nay khéng ap dung cho Hy
sinh ton that chung hay Ctru hé hay Chi phi ctru hg,
va tudn thi theo cac diéu kién, diéu khoan va diém
loai trir khac duoc ghi trong don bao hiém va theo
Diéu khoan B sung ISM JC 98/019 cho bao hiém
hang hoa cua JCC.

Cargo ISM Forwarding Charges Clause
(JC 98/023)

(For use only with JCC Cargo ISM

Endorsement (JC 98/019))

This insurance is extended to reimburse the
Assured, up to the limit of the Sum Insured for
the voyage, for any extra charges properly and
reasonably incurred in unloading, storing and
forwarding the goods to the destination to
which it is insured hereunder following release
of cargo from a vessel arrested or detained at or
diverted to any other port or place (other than
the intended port of destination) where the
voyage is terminated due to either

a) to such vessel not being certified in
accordance with the ISM Code;
or

b) to a current Document of Compliance
not being held by her owners or
operators as required under the SOLAS
Convention 1974 as amended.

This clause, which does not apply to General
Average or Salvage or Salvage Charges, is
subject to all other terms, conditions and
exclusions contained in this Policy.

Diéu khoén loai trir nhiém phéng xa, vi khi hoa
hoc, sinh hoc, sinh hoa va vii khi dién tir (dicu
khoan 370)

biéu khoan nay la co hiéu luc cao nhét va c6 tinh
phu quyét d6i véi moi quy dinh trong bao hiém nay
c6 mau thuan véi nd
1. Trong moi truomg hop don bao hiém nay s&
khéng bao hiém trach nhiém déi véi ton that
hodc chi phi phét sinh truc tiép hay gian tiép tir:
1.1. Birc xa ion hoa hodc su nhiém xa tir bét ctr
16 phan img hat nhan nao hodc tir ngudn
phé thai hat nhan hodc tir viée dot chay
nhién liéu hat nhan

1.2. Céc chét phong xa, chit ddc, chét nd hoic
cac chat ddc hai khac hodc 1a tai san bi

Institute  Radioactive Contamination,
Chemical, Biological, Bio-Chemical and
Electromagnetic Weapons Exclusion Clause

(CL 370)

This clause shall be paramount and shall
override anything contained in this insurance
inconsistent therewith

1. In no case shall this insurance cover loss
damage liability or expense directly or
indirectly caused by or contributed to by or
arising from

1.1 ionising radiations from or
contamination by radioactivity from any
nuclear fuel or from any nuclear waste or

from conbustion of nuclear fuel




nhiém xa cta viéc xay lip cac cong trinh
hat nhén, 10 phan (ng hat nhan hoéc lép dat
céc thiét bi hat nhan hoac cac bd phén ciu
thanh hat nhin

1.3. Vit khi hodc thiét bi sir dung phan mg phan
hach va/hodc két hop hat nhan hoic
nguyén tur, hodc cac phan Ung tuong tu
nhu vay

1.4. Cac vat chat phong xa, chét doc, chit nd
hodc cac chat doc khac hodc tai san bi
nhiém xa cta bat cir phong xa hat nhan
nao. Loai trir trong muc nay, khong ap
dung cho cac cac ddng vi phong xa, 16 hat
nhan, khi cac déng vi nay dugc chuén bi,
Iuu kho, van chuyén hodc dung cho muc
dich thvong mai, ndéng nghiép, hoa chit,
khoa hoc hodc cidc muc dich hoa binh
tuong tu

1.5. BAt cir vii khi hoa hoc, sinh hoc, sinh hoa
hodc dién tir.

1.2 The radioactive, toxic, explosive or

other hazardous or contaminating
properties of any nuclear installation,
reactor or other nuclear assembly or

nuclear component thereof

Any weapon or device employing
atomic or nuclear fission and/or fusion
or other like reaction or radioactive force
or matter

1.4 The radioactive, toxic, explosive or
hazardous or contaminating properties
of any radioactive matter. The exclusion
in this sub-clause does not extend to
radioactive isotopes, other than nuclear
fuel, when such isotopes are being
prepared, carried, stored, or used for
commercial, agricultural, medical,
scientific or other similar peaceful

purposes

1.5 Any chemical, bioligical, bio-chemical,

or electromagnetic weapon.

Diéu khoan loai trir rii ro tin cong mang (diéu
khoan 380)

1.1

1.2.

Ngoai trir quy dinh tai muc 1.2 du6i ddy, trong
moi trudng hop, don bao hiém nay sé khong
bao hiém ton thét, thiét hai, trach nhiém hoac
chi phi phat sinh truc tiép hodc gian tiép tir
viéc s dung hodc hoat djng, clia cac may
tinh, hé théng méy tinh, chwong trinh phan
mém may tinh, sir dung ma gian tra, vi rit may
tinh hodc tir viéc van hanh bat ky hé théng
dién tir nao khac.

Khi diéu khoan bd sung nay cap kém theo
don bao hiém c6 bao hiém rii ro chién tranh,
ndi chién, ndi loan, phién loan, khoi nghia,
hodc xung dot ndi bd, hodc nhirng hanh dong
thu dich cua cac nudce tham chién, hoic hoat
dong khung bd, hodc hanh dong thi dich cla
bét ctr ngudi nao thue hién vi myc dich chinh
tri, muc 1.1 s& khong 4p dung nhim loai trir
bao hiém cac ton thét (da duoc bao hiém theo
cac diéu khoan khac trong hgp dong) phat
sinh do viéc sir dung cac may tinh, hé thong
may tinh, chwong trinh phan mém may tinh,
hodc bat ky hé théng dién tir ndo va/ hodc hé

Institute Cyber Attack Exclusion Clause
(CL 380)

1.1 Subject only to clause 1.2 below, in no

case shall this insurance cover loss
damage liability or expense directly or
indirectly caused by or contributed to by
or arising from the use or operation, as a
means for inflicting harm, of any
computer, computer system, computer
software programme, malicious code,
computer virus or process or any other

electronic system.

Where this clause is endorsed on policies
covering risks of war, civil war,
revolution, insurrection, or civil strife
arising therefrom, or any hostile act by
against a belligerent power, or terrorism or
any person acting from political motive,
Clause 1.1 shall not operate to exclude
losses (which would otherwise be coverd)
arising from the use of any computer,
computer system or computer software
programme or any other electronic system

in launch an/or guidance system and/or




thdng din dudng va/ hodc hé théng khai hoa
cua bét ctr vii khi hodc tén hira nao.

firing mechanism of any weapon of
missile.

Diéu khoan chi phi chuyén tiép lién quan dén
ISPS (JC 2004/050b)

(Chi str dung vai Piéu khoan Bé sung JCC Cargo
ISPS (JC 2004/050))

Trén co s& phu phi dugc thoa thuén, bao hiém nay
dugc mo rong dé bdi thuong cho Nguai duge bao
hiém s tién gioi han bing tri gia bao hiém cia hop
déng bao hiém cho mét chuyén hanh trinh, doi véi
céc chi phi, phi tén phat sinh mét cach hop 1y va
ding dén trong khi d& hang, lwu kho va chuyén tiép
hang dugc bao hiém t&i cang dén, sau khi hang hoa
dwoc giai phong khoi tau dang bi bit, bi cim giit
hay bi budc ddi huéng téi bt ky mot cang nao khac
hay mdt dia diém nao khac (khong phai cang dén
du kién ban déu) khi hanh trinh nay bi chdm dirt do
tau noi trén khong dugc cép gidy ching nhén theo
Bo luat ISPS theo yéu cau ciia Céng wéc An toan
Sinh mang trén bién nam 1974 d3 duoc sira doi.

Piéu khoan bao hiém nay khong ap dung déi véi
Tén that chung, Ctru hd hay Chi phi ciru ho, va tuan
thi theo tat ca cac diéu kién, diéu khoan va cac
diém loai trir khac dugc ghi trong don bao hiém va
tuan tha theo Piéu khoan Bé sung ISPS (JC
2004/050).

Cargo ISPS Forwarding Charges Clause
(JC 2004/050b)

(For use only with JCC Cargo ISPS

Endorsement (JC 2004/050))

In consideration of an additional premium to be
agreed, this insurance is extended to reimburse
the Assured, up to the limit of the sum insured
for the voyage, for any extra charges properly
and reasonable incurred in unloading, storing
and forwarding the subject matter to the
destination to which it is insured hereunder
following release of cargo from a vessel
arrested or detained at or diverted to any other
port or place (other than the intended port of
destination) where the voyage is terminated due
to such vessel not being certified in accordance
with the ISPS Code as required under the
SOLAS Convention 1974 as amended.

This clause, which does not apply to General
Average or Salvage Charges, is subject to all
other terms conditions and exclusions
contained in the policy and to JCC Cargo ISPS

Endorsement (JC 2004/050).

Piéu khoian bd sung bio hiém hang hoa ISPS
(JC 2004/050)

Trong moi truomg hop bao hiém nay khong boi
thuong cac ton thit hay chi phi phat sinh trong
truong hop hang hoéa dugc bao hiém vén chuyén
trén tau khong dugc cdp Gidy ching nhan an ninh
tau Qudc té theo Bo luat Qudc té vé trang bi an ninh
cho tau va cang (ISPS) néu, tai thai diém bdc hang
hoa dugce bao hiém 1én tau, Nguoi duge bao hiém
da biét, hodc trong qua trinh kinh doanh thong
thudng Nguoi duge bao hiém 18 ra phai biét con tau
d6 khong duge cap Gidy ching nhan theo Bo Luét
ISPS theo quy dinh cua Céng wdc An toan Sinh
mang trén bién (SOLAS) nim 1974 di duogc sira
doi.

Diém loai trir ndy khong ap dung trong trudng hop
Hop dong bao hiém nay da duoc ky thac cho bén
khiéu nai doi bdi thudmg néu bén dé da mua hoic

Cargo ISPS Endorsement (JC 2004/050)

In no case shall this insurance cover loss,
damage or expense where the subject matter
insured is carried by a vessel that does not hold
a valid International Ship Security Certificate
as required under the International Ship and
Port Facility Security (ISPS) Code when, at the
time of loading of subject matter insured on
board the vessel, the Assured were aware, or in
the ordinary course of business should have
been aware that such vessel was not certified in
accordance with the ISPS Code as required
SOLAS Convention 1974 as

under the

amended.

This exclusion shall not apply where this
insurance has been assigned to the party
claiming hereunder who has bought or agreed




d3 dong y mua 16 hang dwoc bao hiém mét cach
trung thuc theo mot hop ddng rang budc.

to buy the subject matter insured in good faith
under a binding contract.

Di¢u khoan loai trir rii ro ning lwong hat nhin
01.01.89 theo sira d6i Nhat Ban ngay 01/04/1989
Piéu khoan nay loai trir bao hiém cac rii ro ning
lwong hat nhin cho du dugc khai thac bdi nha bao
hiém hodc nha tai bao hiém hodc théng qua Quy
(Pool) hodc cac hiép hoi. Theo diéu khoan nay,
thuat ngir "céc rui ro nang lugng hat nhan" c6 nghia
1a bat ky bao hiém cia bén thir nhat hodc bén thu
ba (ngoai trir "bao hiém trach nhiém bdi thuéng cho
ngudi lao dong cua chu lao dong™) doi voi:

1)  céc 10 phan ung hat nhan va cac tram hay nha
may dién hat nhan;

ii) bat ky co s& hodc phuong tién ¢6 lién quan
voi
(a) san xudt nang luong hat nhan, hodc

(b) san xudt, luu trit, xr 1y nhién liéu hat nhéan
hodc chét thai hat nhan;

iii) bt ky co s& hodc phuong tién khac du diu
kién duoc bao hidm bai bit ky Qui (Pool) hat
nhan hodc Hiép hdi tai dia phuwong do nhung
chi trong pham vi cac yéu céu ctia Pool hodc
Hiép hdi dia phuong;

iv) hat nhan hodc nhién liéu phéng xa, hoac chét
thai hat nhin hoac phong xa.

Tuy nhién, diéu khoan loai trir ndy khéng ap dung:

(a) dbi véi bat ky bao hiém hodc tai bo hiém ddi
voi viéc xdy dung, lip dat cc toa nha, nha
may va cac tai san khac (bao gdm ca may moc
thiét bi cua nha thau duge sir dung cho cong
viéc xay dung lap dit);

(1) cho viéc luu trit cac nhién liéu hat nhén -
trude khi bt dau luu triv

(i1) Cho viéc lap dat 16 phan tmg - trudce khi
bét diu viéc dua nhién lidu hat nhan vao 10
phan (rng, hodc trudc khi co6 phan ing ban
dAu, tiy thudc vao thoi diém bat dau bao
hiém hodc tai bao hiém cua Quy (Pool) hat
nhin hodc Hiép hdi dia phuong co lién
quan,

Nuclear Energy Risks Exclusion Clause -
Marine 01.01.89 subject
Amendment 1** Apr 1989

to Japanese

This Agreement excludes Nuclear Energy
Risks whether written directly or by way of
reinsurance or via Pools or Associations.

Under this Agreement the term “Nuclear
Energy Risks™” means any first or third party
insurance (other than Workes” Comensation or
Employers’ Liability) in respect of:

(i) nuclear reactors and nuclear

stations or plant

power

(i1) any other premises or facilities concerned
with:

a. the production of nuclear energy or

b. the production or storage or handling
or nuclear fuels or nuclear waste;

(iii) any other premises or facilities eligible
for insurance by any local Nuclear Pool or
Association but only to the extant of the

of the Pool or

requirements local

Association.

(iv) Nuclear or radioactive fuel, or nuclear or
radioactive waste.

However, this Exclusion shall not apply

a. to any insurance or reinsurance in respect
of the construction, erection or installation
of buildings, plant and other property

contractor’s and

(including plant

equipment used in connection therewith):

(i) for the storage of nuclear fuel - prior
to the commencement of storge

(i1)as regard reactor installations - prior to
the commencement of loading of
nuclear fuel into the reactor, or prior to
the initial criticality, depending on the
commencement of the insurance or

local

reinsurance of the relevant

Nuclear Pool or Association




(b) cho bat ky bao hiém hodc tai bao hiém hong
hoc may moc, bao hiém k§ thuat khac khong
néu trong pham vi (a) ¢ trén, cling nhu khong
chiu trach nhiém bao hiém trong ving "phéng
Xa cao";

(¢) cho bét ky bao hiém hodc tai bao hiém dbi véi
than tau, may bay hodc phuong tién van tai
khac;

(d) cho bét ky bao hiém hoic tai bao hiém dbi véi
céc ton that (ké ca moi chi phi phat sinh) nhién
liéu hat nhan hodc phong xa hodc chét thai hat
nhidn hodc phéng xa trong qua trinh vén
chuyén hoic lwu trit nhir hang hoa, khéng phai
qua trinh xir 1y hozc lwu trit tai diém lap dat 1o
phin \mg hodc bat ky diém dén cudi cing
khac lién quan dén san xuit, luu trir, xu 1y
nhién liéu hat nhan hodc chét thai hat nhan.

b. to any Machinery Breakdown or other
Engineering insurance or reinsurance not
coming within the scope of (a) above, nor

the “high

affording coverage in

radiactivity” zone.

¢. Toany insurance or reinsurance in respect
of the Hulls of ships, or aircraft or other
conveyances.

d. To any insurance or reinsurance in respect
of loss of or damage to (including any
expenses incurred therewith) nuclear or
radioactive fuel or nuclear or radioactive
waste whilst in transit or storage as cargo,
other than while being processed or while
in storage at the reactor installation or any
other final destination concerned with
production, storage or handling of nuclear
fuel or nuclear waste.

Diéu khoan loai trirva gidi han do bi trirng phat
theo cac 1énh cim van (LMA 3100)

Céc Cong ty bao hiém s& khong bao hiém va khong
chju trach nhiém chi tra cho bat ky vu khiéu nai hay
bt ctt 1oi ich nao lién quan dén trudng hop bi trimg
phat, cam vén hay han ché theo Nghi quyét cia
Lién Hop Quédc hodc céc trimg phat kinh té, hodc
thuong mai, theo phap luat hoac quy dinh cua Lién
minh Chau Au, Nhat Ban, Anh hoic My.

Sanctions Limitation and Exclusion Clause
(LMA3100)

No (re)insurer shall be deemed to provide cover
and no (re)insurer shall be liable to pay any
claim or provide any benefit hereunder to the
extent that the provision of such cover, payment
of such claim or provision of such benefit
would expose that (re)insurer to any sanction,
prohibition or restriction under United Nations
resolutions or the trade or economic sanctions,
laws or regulations of the European Union,
United Kingdom or United States of America.

Loai trir trach nhiém va gid¢i han hoan tra (theo
Diéu khoan 10 trong B diéu khoin cia Uy ban
Tai bio hiém vugt mire bdi thuong - CL432)

10.1  Trir khi c6 thoa thuan khac, Hop dong nay
khéng bao hiém cho cac khiéu nai dbi voi cac
khoan tién ma bt ky nguai dugce bao hiém tryc tiép
nao ¢6 trach nhiém thanh todn cho bat ky bén nao
khéc, trir khi phét sinh tr cac Hop ddng bao hiém
do cong ty bao hiém truc tiép thu xép trén co s
“khiéu nai phat sinh”, “su c6 dugc thong bao” hoic
“ton that dwoc phat hién™, va chi trong truong hop
khiéu nai, thong bao su ¢d lam phat sinh khiéu nai
“phat sinh”, “dugc thong bao™ hoac “phat hién” lan
dau trong thoi han cia Hop déng nay.

Liability Exclusion And Limited Writeback
(in accordance with Clause 10 of the Joint
Excess Loss Committee Clauses - CL432)

10.1  Unless otherwise agreed, this Contract
excludes claims in respect of sums which any
directly insured becomes liable to pay to any
other party, unless arising from those policies
underwritten by the direct insurer on a “claims
made”, “occurrences reported” or “losses
discovered” basis, and then only where the
claim, or notification of the event giving rise to
the claim, is first “made”, “reported” or
“discovered” during the period of this Contract.
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10.2 Bt ké cic quy dinh ¢ trén, Hop dong nay
s& khong loai trir cac khiéu nai phat sinh tir:

10.2.1 viéc s& hiru, hd tro tai chinh, quan ly, van
hanh, thué, dong mdi, hoan cai, stra chira, tu stra
hodc pha dé tau bién hodc cac phuong tién thuy ndi
dia va tat ca cac thiét bj trén tau hodc phuong tién
thuy noi dia;

10.2.2 ¢ong tac van hanh lién quan dén cac dap
ngin nudc bién, cang bién, cang hang hoa, bén
cang, cau cang, cau tau, céu phao, bén du thuyén,
cac khu nudi trong thity san, cong nhén xép do hang
héa, the 14n, day cap, nhién lidu hang hai, cung cép
nhién liéu cho tau bién, dai Iy hang hai, cac nha
thau hang hai hodc dai 1y tau thuyén;

10.2.3  hoat dong xdy dung trén bd lién quan dén
cac nghiép vu duge quy dinh trong muc 10.2.2 va
bat ky bao hiém nghiép vu nao da dugc cung cip,
véi diéu kién 1a cac hop ddng bao hidm do c6 didu
khoan vé thoi han phat hién hoic khiéu nai chdm
dirt khong qua 36 thang sau khi hop dong bao hiém
hét hiéu lyc;

10.2.4 coéng tac tham do, khoan, khai thac
hydrocacbon va cac hoat dong lién quan truc tiép
dén cong tic thim do, khoan, khai thac
hydrocacbon, bao gém x4y dung, hoén cai, sua
chira, tu sira, ngirng hoat dong hoac phéa d& cén thiét
cho cac hoat dong do;

10.2.5 céc trang trai dién gio trén bién, cong trinh
khai thac nang luong séng trén bién va céc hoat
dong lién quan truc tiép bao gém xdy dung, hoan
cai, stra chira, tu stra, ngirng hoat dong hoac pha do
cén thiét cho cac hoat dong do;

10.2.6 van chuyén va luu kho hang hoa trong qué
trinh van chuyén théng thuong bang dudng thuy,
duong hang khong, dudng bd hodc dudng ong;

10.2.7 trach nhiém bdi thuong nghé nghiép va
hodc cac 181 hodc so suét, tuy nhién chi khi phat
sinh tryc tiép tir cac nghiép vu duoc quy dinh tai
cac muc 10.2.1, 10.2.2 va 10.2.6 hodc phat sinh tur
hoat déng cuia cac tb chirc phan cip tau hodc cac td
chirc giam dinh ning lwong thwong ngudn hodc
giam dinh hang hai; hodc

10.2.8 céc ton thit vat chat, thiét hai hodc ton thét
do hau qua do ngudi duge bao hiém tryc tiép gay
cho mdt bén khac tir cac nghiép vu duoc quy dinh
trong cac muc tr 10.2.1 dén 10.2.7.

10.2  Notwithstanding the foregoing this
Contract shall not exclude claims arising from:

10.2.1 the ownership, financing, management,
operation, chartering, construction, conversion,
repair, refitting or demolition of marine or
inland waterway vessels, craft or units and all
integral components;
10.2.2 operations in respect of seawalls,
marine and cargo terminals, ports, harbours,
wharves, piers, jetties, docks, berths, pontoons,
marinas, fish farms, stevedores, divers, cables,
marine fuelling, bunkering, marine agents,
marine contractors or boat dealers;

10.2.3 onshore construction relating to
operations identified in Clause 10.2.2 and any
completed operations cover afforded therein
provided such policies contain a discovery or
cut-off clause terminating no more than 36

months after expiry of the policy;

10.2.4 hydrocarbon drilling,
production and activities directly related
thereto including construction, conversion,
repair, refitting,
demolition required for such operations;

exploration,

decommissioning ~ or

10.2.5 offshore wind farms, offshore wave
energy facilities, and activities directly related
thereto including construction, conversion,
repair,  refitting, = decommissioning  or
demolition required for such operations;

10.2.6 cargo or specie transit and storage in
the ordinary course of transit, by water or air or
land conveyance or pipeline;

10.2.7 liability for professional indemnity and
or errors and omissions but only when directly
arising out of the operations identified I
Clause 10.2.1, 10.2.2 and 10.2.6 or from the
activities of classification societies or upstream
energy Surveyors or marine surveyors; or

10.2.8 physical loss, damage, or consequential
loss contingent thereon effected by a direct
insured on behalf of another party when arising
out of the operations identified in Clause 10.2.1
to 10.2.7.

10.3  Notwithstanding anything contained
herein to the contrary, this Contract excludes:
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10.3 Bét ké cac quy dinh khéc trong Piéu khoan
loai trir nay, Hop ddng nay khong bao hiém cho:

10.3.1 trdch nhiém dbi v6i cac san pham dugce san
xudt, tinh ché, ché tao hodc phan phéi;

10.3.2 trach nhiém phat sinh tir viéc s& hiru, hé tro
tai chinh, quan ly, vén hanh, xdy dyng hodc sur
dung:

10.3.2.1 may bay, thiét bi bay khéng ngudi 14i,
duong bang, nha vom may bay hodc san bay;

10.3.2.2 cau hodc duong ham;

10.3.2.3 duong ng trén bo hodc hoat dong truyén
tai hodc phan phdi dién;

10.3.2.4 nha may loc diu, nghiép vu khai thac cét
déu (ngoai trir hoat dong kiém soat cac giéng thoat
nudce trong luc nhd hd trg bom nhiét thude nghiép
vu nay), cong trinh nang cap khai thac, cac nha may
phét dién khong ¢ dinh trén bo, nha may san xuét
gio trén bo, cac co s san xuét hoa chit, hoa dau
hodc san xuét phén bon;

trir khi phat sinh truc tiép tir cac nghiép vu quy dinh
tai Muc 10.2.

10.3.3 trach nhiém cia Giam dbc va can by quan
ly;

10.3.4 trach nhiém phép ly theo Ludt Giao dich
Chirng khoan;

10.3.5 bdi thuong nghé nghiép, cac 15i v so suit
trir khi duoc bao hiém theo muc 10.2.7.

10.3.1 liability for any manufactured, refined,
fabricated or distributed products;

10.3.2 liabilities arising from the ownership,
financing, management, operation,
construction or use of:

10.3.2.1 aircraft, drones, landing strips, aircrafi
hangars or airports;

10.3.2.2 bridges or tunnels;

10.3.2.3 onshore pipelines or

transmission or distribution operations;

power

10.3.2.4 oil refineries, oil sands operations
(other than well control of steam assisted
gravity drainage wells as part of such
operations), production upgraders, onshore
non-captive power generation plants, onshore
windfarms, chemical facilities, petrochemical
facilities or fertiliser manufacturing facilities;

unless arising directly out of the operations in
Clause 10.2.

10.3.3 Directors’ and officers’ liability;

10.3.4 liability under the Securities Exchange
Act;

2

10.3.5 professional indemnity and errors and
omissions save as covered under Clause 10.2.7.

10.

Loai trir rii ro chinh tri, Bdo ldnh tai chinh va
rii ro tin dung (theo diéu 16 ciia Uy ban Tai bao
hiém vugt mirc bdi thwong CL432)

16.1 Trir khi c6 thoa thuan khac, Hop dong nay
khong bao hiém cho cac ton that, thiét hai, trach
nhiém phép 1y va chi phi phat sinh tir cac Rui ro
chinh tri, Bao lanh Tai chinh va Rui ro Tin dung
nhu sau:

16.1.1 khéng hoan thanh céc nghia vu Hop dbng
bao gdm khéng thanh toan hodc khong thyc hién
theo céc thoa thuan hop dong hodc thoa thuin hd
tro tai chinh;

16.1.2 khdng hoan thanh cac nghia vu Tin dung,
bao gém khong thanh toan hodc khong thuc hién
theo cac thoa thuan hop déng hodc thoa thuan hd
tro tai chinh;

Political Risk, Financial Guarantee and
Credit Risk Exclusion (in accordance with
Clause 16 of the Joint Loss
Committee Clauses CL432)

Excess

16.1 Unless otherwise agreed, this Contract
excludes any loss, damage, liability and
expense arising from Political Risks, Financial
Guarantees and Credit Risks as follows:

16.1.1 any form of Contract Frustration
business including non-payment or
performance under any contractual agreement

non-

or financing instrument;

16.1.2 any form of Credit business, including
non-payment or non-performance under any
contractual agreement or financing instrument;
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16.1.3 céac hinh thic Bao lanh tai chinh ngoai céc
Bao lanh tai chinh da cp dé ngan chin viéc bat giit
hodc dam bao cho tau duogc tha tu do hoac cac bao
lanh cép cho hodc thay mit cho ngudi duge bio
hiém tryuc tiép theo yéu cau cua phap luit dé cho
phép tau dugce giao thuong hodc hoat dong trong
bét ky khu vire nhét dinh néo;

16.1.4 Bao lanh, ngoai trir Bao lanh ctru nan bién,
Bao lanh ton that chung hodc Bao lanh trong truomg
hop ddm va;

16.1.5 cac hinh thirc Tich thu, Quéc hiru hoa,
Sung céng, Tudc doat tai san trix khi duge tinh vao
rai ro chién tranh d6i véi than tau hodc hang hoa
trong pham vi c6 thé dugc bdi thudng theo bé dieu
khoan Chién tranh va Pinh ¢ong lién quan hodc bd
diéu khoan twong duong hoic duoc cac nha tai bao
hiém ddng ¥ tai thoi diém Hop dong nay c6 hiéu
luc;

16.1.6 Budc phai tir bo tai san trong truwong hop
chinh pht hodc can bg quan ly thong bao cho nhén
vién so tan khoi qubc gia hodc khu vuc lién quan.

16.1.3 any form of Financial Guarantee other
than those issued to prevent arrest or secure
release of the vessel or those issued to or on
behalf of a direct insured as required by law to
permit the vessel to trade or operate in any
given area;

16.1.4 Surety other than Salvage Guarantees,
General Average Guarantees or Collision
Guarantees;

16.1.5 any form of Confiscation,
Nationalisation, Expropriation, Deprivation
unless written as part of a hull or cargo or specie
war risk and then only to the extent that it would
be recoverable under the relevant Institute War
and Strikes clauses or their equivalent or as
agreed by reinsurers at the inception of this
Contract;

16.1.6 Forced Abandonment where personnel
have been advised by a government or their
management to evacuate from the country or
region.

11.

Diéu khoan loai trir khiing b6 cia Uy ban Tai
bio hiém vuwoet mirc bdi thwong (XL 2001/002)
16/11/2001

Diéu khoan Loai trir khing bé ciia Uy ban tai bao
hiém vuot muc bdi thuong (XL 2001/002) s&
khéng ap dung cho nhitng truong hgp sau day:

1. Céc ton that, thiét hai, trach nhiém phap ly hodc
chi phi phat sinh tir qué trinh van hanh, s hitu,
quan ly hodc thué:

1.1 Tau thuyén khi dang & ngoai khoi, ndi trén mit
bién, dang trong thoi gian dong méi hodc sira chira,
dang & trong bén tau hodc trong thoi gian hru kho
trén bo.

1.2 dap ngan nudc bién, cAu cang, cau tau, bén
cang, bén tau, ciu phao va céc thiét bi trén bén cang
trong pham vi gidi han cia cang, bén tau, nha may
dong tau, bén cang hoic bén du thuyén.

2. Cac tdn thét, thiét hai, trach nhiém phap ly hogc
chi phi phat sinh tir qua trinh van chuyén, xép d&
hoac luu kho:

2.1 Hang hoa trong qué trinh van chuyén théng
thuong theo Diéu khoan chim dit hanh trinh (Rui
ro khing bd) sira ddi (duoc trinh bay dudi day)

Joint Excess Loss Committee Terorism
Exclusion Clause (XL 2001/002) 16/11/2001

The Joint Excess Loss Committee Terrorism
Exclusion Clause (XL 2001/002) shall not
apply to the following:

I. Any loss, damage, liability, or expense
arising from the operation, ownership,
management, or chartering of:

1.1 Vessels, craft, and units, whilst offshore,
afloat, under construction or repair, in dock, or
in store ashore.

1.2 Seawalls, wharves, piers, jetties, docks,
berths, pontoons, and associated dockside
equipment all whilst within the confines of the
port, terminal, shipyard, harbour, or marina.

2. Any loss, damage, liability or expense arising
from the carriage, shipment or storage of:

2.1 Cargo in the ordinary course of transit in
accordance with the Termination of Transit
Clause (Terrorism) Amended (as below) or the
Termination of Transit Clause (Terrorism)
2009 (as below).




hoac Piéu khoan cham dut hanh trinh (Rui ro
khing bd) 2009 (dugc trinh bay dudi day).

Déi véi hoat déng van chuyén Hang hoa, Piéu
khoan loai trir khung bo s€ khong ap dung néu ton
that xay ra do “Hanh vi trom cép”.

“Hanh vi trom cz'ip’ s€ duoc coi la trém cflp bat ké

dong co cua (cac) dbi tuong tham gia thuc hién
hanh vi do.

With regard to Cargo business, the Terrorism
Exclusion Clause shall not apply if a loss occurs
due to an "Act of Theft".

An "Act of Theft" will be treated as thefi
regardless of the motive of the perpetrator(s)
involved.

12.

Piéu khoan chim dirt hanh trinh (rii ro khing
b6) (JC2001/056)

Piéu khoan nay la co hiéu lyc cao nhét va co tinh

phti quyét di véi moi quy dinh trong bao hiém nay

c6 mau thuin véi no

1. Bétké c6 diéu khoan nao trong don bao hiém
hoic cac diéu khoan bd sung duge tham chiéu
¢ nghia trai ngugc, cic bén thoa thuin ring
trong trudng hop don bao hiém bao hiém ton
that cho déi twong dugce bao hiém do khung
b hoic bét cir ngudi nao hanh dong voi dong
co chinh tri gay ra, viéc bao hiém nay phai c6
diéu kién la dbi tuong dugc bao hiém dang
trong qué trinh van chuyén binh thuong, va
trong moi trudng hop, sé chim dirt:

hoac l1a

1.1. theo cac diéu khoan vén chuyén co trong
Hop dong/ don bao hiém nay

1.2. hodc khi giao hang t¢i Nguoi nhdn hang
hoic kho hang cudi cung hodc noi luu
kho hang hoé tai noi giao hang tai cang

dén da duoc ghi rd

1.3. khi giao hang t6i bat cir kho hang khac
hodc noi luu kho hang hoa, cho du trudce
hodc tai diém dich da dugc néu 15, ma
Ngudi duge bao hiém lwa chon dé st
dung hodc cho muc dich luu kho hang ma
khéng nam trong hanh trinh van chuyén
thong thudng ciia hang hod hodc i diém
phan phéi.

hoic

1.4. d6i voi van chuyén duong bién, sau thdi
han 60 ngay ké tir khi két thuc viée d&
hang ra khoi phuong tién van chuyén,

Cargo Termination of Transit Clause
(Terrorism) (JC2001/056)

This clause shall be paramount and shall
override anything contained in this insurance
inconsistent therewith.

1. Notwithstanding any provision to the
contrary contained in this Policy or the
Clauses referred to therein, it is agreed
that in so far as this Policy covers loss of
or damage to the subject-matter insured
caused by any terrorist or any person
acting from a political motive, such cover
is conditional upon the subject-matter
insured being in the ordinary course of
transit and, in any event, shall terminate:
either
1.1. As per the transit clauses contained

within the Policy, or

1.2. on delivery to the Consignee’s or
other final warehouse or place of
storage at the destination named
herein,

1.3. on delivery to any other warehouse or
place of storage, whether prior to or
at the destination named herein,
which the Assured elect to use either
for storage other than in the ordinary
course of transit or for allocation or
distribution, or

1.4. in respect of marine transits, on the

expiry of 60 days after completion of

discharge overside of the goods
hereby insured from the oversea
vessel at the final port of discharge,

1.5. in respect of air transits, on the expiry
of 30 days after unloading the
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hang hoa ¢ day duoc dd ra khoi tau bién
tai cang do hang cudi cung.

d6i voi van chuyén dudng hang khong,
sau thoi han 30 ngay ké tir khi két thuc
dd hang ra khoi may bay tai diém do
hang cubi clng.

1.5

Tinh theo thoi diém nao xay ra trudc.

2. Néu trong Hop dong hodc cac didu khoan &
day co bao hiém dic biét cho vén chuyén trén
dét lién hodc tiép tuc van chuyén trong lanh
thd tir noi luu kho, hodc chdm dut nhw da dé
cap & trén, bao hiém s& quay lai c6 hi¢u lyc
tiép tuc duoc tinh trong qua trinh van chuyén
théng thudng cta hang hoa cho dén khi lai két
thiic theo nhur diéu 1.

3.  Diéukhoan nay tuan thi theo Luat va tap quan
Anh.

the
aircraft at the final place of discharge,

subject-matter insured from
whichever shall first occur.

2. If this Policy or the Clauses referred to
therein specifically provide cover for
inland or other further transits following
on from storage, or termination as
provided for above, cover will re-attach,
and continues during the ordinary course
of that transit terminating again In
accordance with clause 1.

3. This clause is subject to English law and

practice.

13.

Pidu khoan loai trir bénh truyén nhiém
JX2020-009A

1. Bét ké cac diéu khoan quy dinh khac trong hop
ddng (tai) bao hidm nay, cac bén dong ¥ rang hop
ddng (tai) bao hiém nay loai trir hoan toan tit ca cac
Tén thit do Bénh truyén nhiém, ngoai trir nhitng
truong hop théoa man quy dinh vé Trudng hop
ngoai 1¢ d6i C4 nhan bi nhiém bénh.

2.1 “Tdn thét do Bénh truyén nhiém” bao gdm moi
tdn thét, thiét hai, trach nhiém phap 1y hogc chi phi
céc loai, truc tiép gdy ra bai hodc phd sinh chinh tir
hodc lién quan tdi cac trudong hop bi loai trir. Nhitng
trudmg hop bi loai trir bao gom:

a) Bénh truyén nhiém, va/hoic

b) mébi lo ling hoic de doa, bat ké 1a ¢o thuc hay
theo cam nhan vé sy ton tai cua mot can Bénh
truyén nhiém, va/hodc

¢) bit ky khuyén céo, quyét dinh hodc bién phap
nao duogc dua ra hodc thuc hién bdi cic co quan
cong quyén hodc cac td chirc tw nhin d& han ché,
ngan ngua, giam thiéu hodc lam cham su lay lan
clia mot can Bénh truyén nhiém hodc dé loai bo
hodc giam thiéu trach nhiém phép 1y phat sinh lién
quan dén can bénh do, va/hodc

d) bét ky khuyén cao, quyét dinh hodc bién phap
nao dugc dua ra hodc thuc hién bdi co quan cong
quyén hay cac t6 chirc tu nhan dé thay déi, dao

Communicable Disease Exclusion JX2020-
009A

1. Notwithstanding any provision to the
contrary in this (re)insurance, it is hereby
agreed that this (re)insurance excludes
absolutely all Communicable Disease Loss,
save where the conditions of the Infected
Individual Exception are met.

2.1 “Communicable Disease Loss” shall mean
all loss, damage, liability, or expense of
whatsoever nature, proximately caused by or
significantly caused by or contributed to by or
resulting from or arising out of or in connection
with any of the Excluded Circumstances, those
Circumstances being

a) a Communicable Disease, and/or

b) the fear or threat, whether actual or
perceived, of a Communicable Disease, and/or

¢) any recommendation, decision or measure,
made or taken to restrict, prevent, reduce or
slow the spread of infection of a Communicable
Disease or to remove or minimise legal liability
in respect of such a disease, whether made or
taken by a public authority or a private entity
and/or

d) any recommendation, decision or measure
made or taken to alter, reverse or remove any
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nguoc hodc loai bo bat ky truong hop nao thude
muc (c) & trén, bat ké c6 nguyén nhan hodc hoan
canh nao khac gop phan ddng thoi gy ra hodc co
lién quan tG1 qua trinh nay.

2.2 Khong lam anh hudng dén hiéu luc cta cac quy
dinh tai cac muc 2.1 (a), (b) vé (d), cac khuyén céo,
quyét dinh va bién phap ma bat ky nguoi nao thuc
hién nhdm neo gilr hodc dimg hoat dong cua tau, tai
cang hodc dia diém khac, d6i voi tau, phuong tién
van chuyén, gian khoan trong qué trinh chd khoi
phuc hoat déng, van hanh, giao thuong, xép do
hang hoa hodc cac muc dich thong thuong khac sé
khong cau thanh cac truong hop bi loai trir, cho du
céc trrdong hop nay c6 thé da dwoc thuc hién vi cac
ly do néu trong muc 2.1 (c¢) o trén.

2.3 Khéng 1am anh huong dén hiédu luc cua cac quy
dinh tai cac muc 2.1 (a), (b) va (c) & trén, trong
truong hop mot sy kién ton thit phat sinh ddi véi
tau, phuong tién van chuyén, gian khoan trong
chuyén di 12 hé qua cua viéc chuyén hudng di cua
tau, thi nhitng khuyén céo, quyét dinh hodc bién
phap ma bat ky ngudi nao thuc hién trude do dé
chuyén hudng tau ra khoi diém xép do hang hoa du
dinh ban dau hodc cac diém dén khac s& khong cau
thanh cac trudng hop bi loai trir néu chi vi viée
chuyén hudmg do co thé da duoc thuc hién vi cac
1y do néu trong muc 2.1 (¢) & trén.

2.4 Khong lam anh hudng dén hidu lyc cua cac quy
dinh tai cac muc 2.1 (a), (b) va (c) & trén, néu cac
ton that, thiét hai hodc trach nhiém phap ly phat
sinh tir cac treong hop khong bi loai trir trong cac
muc tir 2.1 (a) dén (d) & trén thi cac chi phi hoic
trach nhiém phat sinh thém s& khong bi loai trir mac
du cac chi phi hogc trach nhiém nay c6 thé da phat
sinh vi cac ly do néu trong muc 2.1 (c) ¢ trén.

3. “Bénh truyén nhiém” co nghia 1a bat ky bénh
nao, cho du da biét hodc chwa biét, co thé 1ay truyén
tir sinh vat nay sang sinh vat khac bang bét ky vat
chét hoiic tac nhan nao trong do:

a) vat chat hoac tic nhan do bao gdm nhimg khéng
gidi han cac loai vi rat, vi khuén, ky sinh trung hodc
sinh vat khac hodc bat ky bién thé hodc dot bién
nao clia ching, cho du dugc coi 1a séng hay khong,
va

b) phuong thirc liy truyén, du truc tiép hay gian
tiép, duoc quy dinh bao gém nhung khéng gidi han
viéc cham vao hoic tiép xic véi ngudi, lay truyén

circumstance falling within (c) above, whether
made or taken by a public authority or a private
entity regardless of any other cause or
circumstance contributing concurrently or in
any other sequence thereto.

2.2 Without prejudice to the effect of Clauses
2.1 (a), (b) and (d), recommendations, decisions
and measures by whomsoever taken to tie-up,
lay-up or maintain at anchor, in port or
elsewhere, any vessel, conveyance, rig or
platform pending resumption of cruising,
operation, trading, cargo loading or discharge
or other customary use shall not constitute
Excluded Circumstances, notwithstanding they
or any of them may have been taken for the
reasons set out in 2.1 (c) above.

2.3 Without prejudice to the effect of Clauses
2.1 (a), (b) and (d) for the purposes of a loss
event first affecting a vessel, conveyance, rig or
platform during a voyage undertaken as a
consequence of a diversion, a prior
recommendation, decision or measure by
whomsoever taken to divert that vessel from an
earlier loading or discharge or other destination
shall not constitute an Excluded Circumstance
solely by reason of that diversion having been
made for the reasons set out in 2.1 (c) above.

2.4 Without prejudice to the effect of Clauses
2.1 (a), (b) and (d), where loss, damage or
liability have first been incurred in
circumstances which are not excluded under
2.1 (a) to (d) above, increased expense or
increased liability for expense shall not be
excluded notwithstanding that increase may
have been incurred for the reasons set out in
2.1(c) above.

3. “Communicable Disease” shall mean any
disease, known or unknown, which can be
transmitted by means of any substance or agent
from one organism to another where:

a) the substance or agent includes but 1s not
limited to a virus, bacterium, parasite or other
organism or any variation or mutation of any of
the foregoing, whether deemed living or not,
and

b) the method of transmission, whether direct
or indirect, includes but is not limited to human
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qua khéng khi, lay truyén qua dich co thé, truyén
dén hoac tir hoac qua bé mat cua cac vat thé rin,
chat 1ong hodc khi va

¢) can bénh, vat chét hodc tac nhan do co thé gy
tir vong, bénh tat hodc ton hai dén sirc khoe tinh
than hodc thé chit tam thoi hodc vinh vién hodc anh
hudng x4u dén gia tri hoac kha nang sir dung cua
bat ky tai san nao, bt ké can bénh, vat chat hoic
tac nhan d6 hoat déng don 1¢ hodc két hop véi cac
bénh di kém khac, hoac tinh trang, tinh nhay cam
cua gen di truyén hoac két hop voi hé mién dich
cua con nguoi.

4.1 Quy dinh vé truomg hop ngoai 1¢ d6i C4 nhén
bi nhiém bénh ap dung khi (1) hanh dong hodc
quyét dinh cia bit ky ca nhan nao bi nhiém bénh
hoic duoce cho 1a bi nhiém cin Bénh lruyén nhiém
gay ra hodc gop phén gay ra sy kién ton that va (2)
hanh déng hodc quyét dinh do ciing nhu nguyén
nhan duge cho 13 gy ra tén thit khong phai la
khuyén céo, quyét dinh hodc bién phap dugc quy
dinh trong muc 2.1 (c¢) hodc 2.1 (d) & trén.

4.2 Khi dap img cac diéu kién trén, thuc té hoic
kha ning (cac) hanh déng hodc quyét dinh cua cé
nhan bi anh hudng hodc gy ra boi tinh trang 1ay
nhiém thuc té hodc bi cdo budc clia ca nhan do s&
khong loai trir viée chi tra boi thuomg cho ton thét
thudc pham vi bao hiém theo hop dong nay, voi
diéu kién 12 khong dwoc bao hiém cho ton that, thiét
hai, trach nhiém phép 1y hoac chi phi phét sinh tu
bét ky truong hop lam gia ting lay lan, ty 1€ mac
bénh, mirc do nghiém trong hodc tai phat Bénh
truyén nhiém hodc tir bat ky trudmg hop nao dugce
dinh nghia trong Muc 2.1 (c¢) hoidc (d) do hdu qua
ctia hanh déng hoic quyét dinh cia ca nhan dé.

4.3 Theo quy dinh vé trudng hop ngoai 1é nay, Ca
nhan bj nhiém bénh khéng can phai c6 mat truc tiép
hodc co quyén loi bi anh hudng boi su kién tn thét,
véi diéu kién 1a hanh dong hodc quyét dinh cia ca
nhan d6 gy ra hodic gop phin gay ra su kién tén
thét va anh huéng dén quyén lgi d6 mét cach truc
tiép hoac gian tiép, va quyén loi do néu khéng bi
anh hudng s€ thudc pham vi cong viée binh thudng
cua ca nhan dé.

5. Cac ton that, thiét hai, trach nhiém phap 1y va
chi phi chi phat sinh tir su kién ton that thudc pham
vi ctia hop dong (tai) bao hiém nay va khong bi loai
trir theo Piéu khoan nay van duge bao hiém theo

touch or contact, airbome transmission, bodily
fluid transmission, transmission to or from or
via any solid object or surface or liquid or gas
and

¢) the disease, substance or agent may, acting
alone or in conjunction with other co-
morbidities, conditions,
susceptibilities, or with the human immune
system, cause death, illness or bodily harm or
temporarily or permanently impair human
physical or mental health or adversely affect the
value of or safe use of property of any kind.

genetic

4.1 The Infected Individual Exception shall
apply where (1) the actions or decisions of any
individual infected or allegedly infected with a
Communicable Disease cause or contribute to
an alleged loss event and (2) neither such action
nor decision nor the alleged cause of the loss
event itself was a recommendation, decision or
measure as defined in 2.1 (¢) or 2.1 (d) above.

4.2 Where those conditions are met, the fact or
possibility that the individual’s action(s) or
decision(s) were impaired or affected by or
caused by that individual’s alleged or actual
infection shall not exclude recovery of a Loss
otherwise recoverable hereon provided always
that there shall be no cover for loss, damage,
liability, or expense arising from any increase
in the spread, incidence, severity or recurrence
of a Communicable Disease or from any
Circumstance as defined in Clause 2.1 (¢) or (d)
consequent on that individual’s actions or
decisions.

4.3  For the purposes of this Exception, the
Infected Individual need not be physically
present on or in an interest affected by the loss
event, provided that his or her actions or
decisions causing or contributing to the loss
event and affecting that interest, directly or
indirectly, were of a kind which, when not
impaired or affected, would fall within the
ordinary course of his or her employment.

5. Loss, damage, liability and expense arising
solely out of a loss event otherwise reinsured
under this (re)insurance and not excluded
thereby nor excluded pursuant to this Clause
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cac diéu khoan va diéu kién cta hop dong tuong
ung.

JX2020-009A

06/11/2020

remain covered in accordance with the terms
and conditions thereof.

IX2020-009A
06/11/2020

14,

Sira dbi b sung khéng gian mang Hang hai —
LMAS5403

1. Tuy thuge vao muc 3 dudi day, trong moi trudmg
hop hop ddng bao hiém nay s& khong bio hiém ton
that, thiét hai, trach nhiém hodc chi phi phat sinh
tryc tiép hodc gian tiép gay ra hoic dong gop bai
hodc phat sinh tir viéc stir dung hoédc van hanh thiét
bj cong nghé thong tin nhu 12 mt phuong thirc gay
hai tir bit ky may tinh, hé thong may tinh, chuong
trinh phin mém, ma ddc, vi rit may tinh, di ligu
may tinh hodc bt k¥ hé thong dién tir khac.

2. Ty thudc vao diéu kién, gidi han va cac loai trir
cua don bao hiém bao gém diéu khoan nay, viéc
bdi thudng theo don bao hiém nay sé khong bi anh
hudng bai viée sir dung hodc van hanh bét ky may
tinh, hé thdng may tinh, chwong trinh phan mém,
dit liéu méy tinh hodc bat ky hé théng dién tir khac
trir khi viéc sir dung hodc van hanh do 1a phuong
thirc gay hai.

3.Khi diéu khoan nay dugc sira d6i theo don nham
bao hiém ddi véi rui ro chién tranh, ndi chién, bao
loan, bao dong, ndi ddy, bao dong dan su hodc cac
hanh déng tha dich ctia/hodc chdng lai thé luc hiéu
chién hay khung bd, hanh dong cia con ngudi co
dong co chinh trj thi myc 1 s& khong bi loai trir di
voi nhitg ton that phat sinh tir viée str dung bit ky
may tinh, h¢ théng may tinh, chwong trinh phan
mém hodc bat ky hé théng dién tir khac dang trong
quéa trinh van hanh hodc/va hé théng hudéng dan
hodc/va co ché trién khai phong tén hra hodc vii
khi.

LMAS5403
11 November 2019

Marine Cyber Endorsement - LMA 5403

1. Subject only to paragraph 3 below, in no case
shall this insurance cover loss, damage, liability
or expense directly or indirectly caused by or
contributed to by or arising from the use or
operation, as a means for inflicting harm, of any
computer, computer system, computer software
programme, malicious code, computer virus,
computer process or any other electronic
system.

2. Subject to the conditions, limitations and
exclusions of the policy to which this clause
attaches, the indemnity otherwise recoverable
hereunder shall not be prejudiced by the use or
operation of any computer, computer system,
computer software programme, computer
process or any other electronic system, if such
use or operation is not as a means for inflicting
harm.

3. Where this clause is endorsed on policies
covering risks of war, civil war, revolution,
rebellion, insurrection, or civil strife arising
therefrom, or any hostile act by or against a
belligerent power, or terrorism or any person
acting from a political motive, paragraph | shall
not operate to exclude losses (which would
otherwise be covered) arising from the use of
any computer, computer system or computer
software programme or any other electronic
system in the launch and/or guidance system
and/or firing mechanism of any weapon or
missile.

LMAS5403
11 November 2019

15.

Diéu khoin t(':'m thit khong gian mang cia Uy
ban t4i bao hiém vwgt mirce boi thuwong (JX2020-
007)

1. Cho di bét ki diéu khoan nao khéc cta hop dong
nay bao vé cho Piéu 2 dudi day, trong moi truong
hop, hop ddng bao hiém nay s& khong bao hiém tn
that, thiét hai, trach nhiém hoac chi phi phat sinh
truc tiép hoic glan tiép gy ra hoac dong gop bai
hoac phat sinh tir viéc sir dung hodc véan hanh Thiét
bi Céng nghé Thong tin nhu 1a mét phuong thic
gdy hai.

2. Khi diéu khoan nay duogc cap bo sung trén don
bao hiém co bao hiém rii ro chién tranh, nd1 chién,

Joint Excess
(JX2020-007)

1. Notwithstanding any other term of this
Contract save for Clause 2 below, in no case

Loss Cyber Loss Clause

shall this Contract cover loss, damage, liability,
or expense directly or indirectly caused by or
contributed to by or arising from the use or
operation Information Technology
Device as a means for inflicting harm.

of an

2. Where this clause is endorsed on policies
covering risks of war, civil war, revolution,
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cach mang, ndi loan, phién loan, hoac xung dot dan
sw phat sinh tir d6, hodc bat ki nhimg hanh dong thu
dich boi hoac chong lai mot thé luyc tham chién,
hodc khung bd hodc hanh dong cua bét ki nguoi
nao vi muc di’ch chinh tri, Diéu 1 s& khong loai trir
nhitng ton thit ma da duoc bao hiém phat sinh tir
viéc str dung bét ki Thiét bj Cong nghé Théng tin
trong viée phong va/hodc hé théng din duong
va/hodc hé thong khai hoa cua bat ki vii khi hoic
tén lira nao.

3. Truomg hop Thiét bj Cong nghé Théng tin khong
dugce s dung hoac vén hanh nhu mét phuong thire
gdy hai, moi ton thét, thiét hai, trach nhi¢m hoac
chi phi xay ra sau do s€ bi loai trir trir khi mot hlem
hoa vat chat dwoc néu trong Piéu khoan vé cac mbi
nguy hiém Céng nghé Théng tin trong JELC
CL432(16/10/2017) cling 1a mdt nguyén nhan dang
ké dan t6i tdn that. Trong truong hop do, Hop dong
nay s& bao hiém cho nhimg tdn thét, thiét hai, trach
nhi¢m hodc chi phi ¢6 lién quan nhung chi trong
pham vi dugc quy dinh tai Diéu khoan do, du cho
Diéu khoan do6 c6 1a mot phan cua Hop dong nay
hay khéng.

4. Vi muc dich cia Didu khoan nay, Thiét bi Cong
ngh¢ Théng tin ¢6 nghia la bat ki hé thong may
tinh, phan cimg, phan mém, chuong trinh, ma hoa,
dit liéu, quy trinh, vi rat, kho thong tin, vi mach,
mach tich hop hodc thiét bi twong tw ¢6 trong hodc
duoc két ndi voi thiét bj may tinh hodc thiét b
khong phai 1a mdy tinh, du cho tai san do thudc
nguoi dugce bao hiém truc tiép hay khong.

rebellion, insurrection, or civil strife arising
therefrom, or any hostile act by or against a
belligerent power, or terrorism or any person
acting from a political motive, Clause 1 shall
not exclude losses which would otherwise be
covered arising from the use of any Information
Technology Device in the launch and/or
guidance system and/or firing mechanism of
any weapon or missile.

3. Where the use or operation of an Information
Technology Device was not used as a means of
inflicting harm, any ensuing loss, damage,
liability or expense shall be excluded unless a
physical peril named in the Information
Technology Hazards Clause within JELC
CL432 (16/10/2017) was also a significant
cause of a loss. In such case this Contract shall
cover the loss, damage, liability or expense in
accordance with but only to the extent provided
for in that Clause, whether that Clause forms
part of this Contract or not.

4. For the purposes of this clause, an
Information Technology Device shall mean any
system, hardware, software,

code, data, process,
information repository, microchip, integrated
circuit or similar device in or connected with
computer  equipment non-computer
equipment, whether the property of a direct

insured or not.

computer

programime, virus,

or

16. | Pidu khoan bio hiém rii ro trom cip va khong | Theft, Pilferage and Non-delivery Clause
giao hang In consideration of additional premium, it is
Céac Bbn théng nhat ring, trén co s& Ngudi duge | hereby agreed that this insurance covers loss of
bao hiém tra thém phu phi bao hiém, don bao hiém | or damage to the subject-matter insured caused
nay déng y bdi thuong cho ton thit cua doi tugng | by theft or pilferage, or by non-delivery of an
bao hiém do rui ro trdm cip hodc khéng giao | entire package, subject always to the
nguyén kién hang gy ra, nhung viéc giai quyét | exclusions contained in this insurance.
ludén phai cén cu cac diém loai trir quy dinh trong
bao hiém nay.

17. | Piéu khoan 50/50 50/50 Clause

Khi hang héa t6i cang dén hodc mét dia diém dén
nao khac duogc ghi rd trén don bao hiém hang héa,
ngudi duge bao hiém phai tién hanh kiém tra xem
hang c6 bi nghi ngd ton that trong qué trinh van
chuyén khong. Truong hop hang hoa duge dong
g6i bao bi nhung lai khong md ngay ma dugc cho

Upon arrival at the Contract Site all Insured
property supplied intended to be part of the
contract which is packed or crated should be
visually inspected for signs of possible damage.
If any sign of damage visible the items arc to be
unpacked immediately and further inspected
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dé m& sau thi bat ky ton that nao c6 thé nhan ra bén
ngoai bao bi can phai dugc mé bao kién ra ngay 1ap
tirc dé tién hanh gidm dinh tén thit. Néu co déu
hiéu cta tén thit bén ngoai bao goi ma khéng tién
hanh m& ngay dé giam dinh thi ton that d6 sé khong
dwoc bdi thuong theo don bao hiém.

Khi bén ngoai bao gbi hang hoa khong ¢6 dau hiéu
1a hang hoa bi tdn that trong qua trinh van chuyén,
thi tai thoi diém mo bao goi hang trong khoang thoi
gian cho phép néu phat hién ra ton that, sé quy ton
that xay ra thudc pham vi trach nhiém don bao
hiém hang hoa hay don bao hiém lp dit (EAR) néu
xac dinh dwoc rd rang nguyén nhan ton thét la trudce
hay sau khi hang t&i dia diém dén. Truong hop
khéng thé xac dinh duge ton thit xay ra trudc hay
sau khi hang téi dia diém dén, cac bén thoa thuan
va thong nhét rang trach nhiém s& chia déi 50/50
giita hai nha bao hiém hang héa va bao hiém lap
dat.

and reported to Marine Cargo Insurer, such loss
or damage discovered is excluded by this
policy.

Where no sign of loss or damage to the packing
exists any damage to the goods which
subsequently becomes evident upon their
unpacking within the period allowed will be
ascribed to the Marine cover of the contract
Works cover according to whether it is clear
that it was caused before or after arrival of the
property at the Contract Site. If it is not possible
to establish whether the damage was caused
before or after arrival of the goods at the
Contract Site it is agreed that settlement will be
made on 50%/50% basis between the Marine
cover and Contract Works Cover.

18.

Piéu khoan thay déi dia diém dén

Lién quan dén Diéu 10 trong bd Quy tac bao hiém
hang hoa (Piéu kién A/B/C) cac bén thoa thudn
ring bat ké ¢co quy dinh nao néu trong diéu khoan
d6 ¢o noi dung trai nguoe, thi quyén loi van tu
dong dugce bao hiém theo cac diéu kién bao hiém
trong truong hop Ngudi duoc bao hiém thay doi
dia diém dén.

Change of Destination Clause

With reference to the 10" provision in the
Institute Cargo Clauses (Condition A/B/C) and
notwithstanding anything contained therein to
the contrary it is hereby noted and agreed that
in the event of any change of destination by the
Assured, indemnity will automatically be
extended and shall remain in force subject to an
additional premium if required. Insurer shall
receive prompt notification by the Assured, of
such changes in destination

19.

Diéu khoan vé thué

Gia tri ting thém do phai tra thué va/hodc 1é phi
duoc bao hiém, tuéin thi theo cing diéu kién bao
hiém trong hop dong va dugc thanh toan trén co s&
pham vi bao hiém d6 nhung loai trr:

1. Tén thét toan bd, hodc tdn thit toan bd cia
mot by phén phat sinh trudc thoi diém
khoan thué va/hodc 1¢ phi do phai thanh
toan va dan dén viéc khong phai thanh todn
khoan thué va/hodc 1é phi do.

2. Trach nhiém dong gop ton thit chung va
chi phi ciru ho trir khi sur kién dan dén tén
thét chung xay ra sau thoi diém phai thanh
toan thué va/hoic 1¢ phi.

Duty Clause

This contract to cover increased value of cargo
by reason of payment of duty and/or taxes at the
port or place of destination but to apply only as
such duty and/or taxes are imposed. Subject to
the same clauses and conditions as the
insurance on cargo and to pay the same
percentage of loss (excluding charges and
expenses) as the original insurance but

excluding claims in respect of:

1. Total loss of whole or part of the cargo
prior to the duty &/or taxes becoming
payable.

20




Piéu khoan nay ciing loai trir viéc thanh
toan khoan thué sau khi phat sinh ton that
dbi voi ddi twong bao hiém duoc boi
thudmng theo don bao hiém nay cho co quan
hiru quan cta bét ky quéc gia ndo ma ddi
tugng bao hiém qua canh hodc co quan hiru
quan cua bat ky qudc gia ndo la diém dén
ctia d6i trong bao hiém.

2. General average, salvage and/or salvage
charges arising from any casualty
occurring prior to the duty and/or taxes
becoming payable.

Liability hereunder shall be calculated on the
actual amount of duty and/or taxes paid or the
amount insured whichever is the lower and in
ascertaining the amount of claim recoverable
hereunder, credit shall be given for any rebate
or refund of duty or taxes, which may become
allowable.

Warranted that the Assured will use reasonable
efforts to obtain abatement or refund of duties
and/or taxes paid or claimed in respect of goods
lost, damaged or destroyed, and when
elect  shall

any portion of the merchandise to the Customs

Underwriters  so surrender
and/or other Authorities concerned, in which
event the claim hereunder shall be for the value
of the said merchandise so surrendered and the
expenses incidental thereto.

20.

Piéu khoan rii ro trong qua trinh béc do hang

Piéu khoan nay bao hidm cho ton thit voi doi
twong bao hiém trong qua trinh xép va d& hang gay
ra bdi nguyén kién hang bi roi hodc do va dép voi
phuong tién van tai, phuong tién xép d& trong qué
trinh 1am hang cua coéng nhan hodc can céu, xe
nang... khi thao tac.

Loading and Unloading Clause

This clause covers loss to the insured during the
loading and unloading process caused by
falling original packages or collisions with
means of transport or loading and unloading
vehicles during the process of loading and
unloading goods

by workers or cranes,

forklifts... when operating.

21.

Diéu khoan vé truc triac dién va co

Loai trir nhirng t6n that hodc hu hong do cac sy o)
co, dién, dién tir trir khi sy ¢ d6 do mét hiém hoa
dugc bao hiém theo céc diéu khoan cta hop dong
nay gdy ra va co bang chimg vé thiét hai bén ngoai.

Electrical and Mechanical Derangement
Clause

Excluding loss or damage due to mechanical,

electrical or electronic breakdown or
derangement unless caused by a peril insured
against under the terms of this policy and there

is evidence of an external damage.

22,

Diéu khoén vé thiét hai in déu

Cac bén thoa thuin ring, trong trudmg hop céac
thung hang van chura dugc md hodc cac pa-lét dé
hang khong bi hong sau khi hang dugc chuyén vao
kho ctiia ngudi nhén, thi toan bd cac ton that hodc
su giam gia tri phat sinh tir cdc rii ro dugc bao
hiém s& chu thanh mét khiéu nai theo don bao

Concealed Damage Clause

Subject to the terms and conditions of this
insurance, in the event of delay in opening
containers, cases or other packages at the
Assured’s premises loss of or damage to the
subject-matter insured discovered on opening
shall be deemed to have occurred during the
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hiém nay, véi diéu kién la cac thing hang hodc
palet dé hang khong bi hu hai/ khong co déu hiéu
hu hai bén ngoai khi dén noi. Bing chimg vé ton
that phai dwgc cung cap trong thoi han 60 ngay ké
tir ngay giao hang.

currency of this Policy and shall be recoverable
hereunder unless conclusive proof to the
contrary be established by Underwriters. Any
container and/or case and/or package showing
signs of damage shall be opened immediately
on arrival at final destination. The period under
this extension is limited to 60 days after arrival
at final destination.

23.

. A > A gXe N A
Piéu khoan ve loi va so suat

Cac bén thoa thuén rang, trong truong hop Nguoi
duoc bao hiém mic 181 hodc so suat trong viée khai
bao théng tin, hang hoa vin dugc bao hiém theo
don bao hiém, v6i diéu kién 1a Nguoi duge bao
hiém phai ngay lap tirc théng bao cho cong ty bao
hiém ngay khi Nguoi dugc bao hiém nhan biét vé
131 hoidic so suat do.

Errors and Omissions Clause

The insured shall not be prejudiced by an
unintentional and/or inadvertent omission error
incorrect valuation or incorrect description of
the interest risk or property provided notice is
given to the company as soon as practicable
upon discovery of such error or omission.

24.

Diéu khoan thay thé 01/12/2008 — CL372

Trong trwdng hop xdy ra ton that hodc thiét hai ddi
v6i bit ky bd phan nao cia may moc duge bao hiém
hodc déi véi bat ky hang muc nao bao gdm nhiéu
hon mét by phan giy ra boi mot rii ro duge bao
hiém theo Pon nay, sb tién bdi thudng s& khong
vuot qua chi phi thay thé hodc sira chita bd phén
ton thit do, cong vai chi phi nhan céng dé trang bi
lai va cudc phi vén chuyén. Thué phat sinh trong
viéc cung cép bd phén thay thé hay sira chira ciing
s& dugc bdi thuomg mién 1a s tién bao hiém di bao
gém toan bd thué phai chi tra cho may moc duoc
bao hiém.

Trong moi trudng hop tong trach nhiém cua Nguoi
bao hiém s& khong vuot qua sb tién bao hiém ctia
may moc.

Institute Replacement Clause 01/12/2008 —
CL372

In the event of loss or damage to any part(s) of
an insured machine or other manufactured item
consisting of more than one part caused by a
peril covered by this insurance, the sum
recoverable shall not exceed the cost of
replacement or repair of such part(s) plus
labour for (re)fitting and carriage costs. Duty
incurred in the provision of replacement or
repaired part(s) shall also be recoverable
provided that the full duty payable on the
insured machine or manufactured item is
included in the amount insured.

The total liability of Insurers shall in no event
exceed the amount insured of the machine or
manufactured item.

25.

Diéu khoian nhin mac hang héa (ap dung cho
hang hoa cé dan nhan)

Trong truong hgp thiét hai tir rii ro dwoc bao hiém
chi gdy anh hudng dén nhan hang, bao boc hang
hodc gidy goi hang, ton that s¢ gidi han & khoan
chi phi du dé chinh d6n lai, dé chi tra cho nhéan
hang, bao boc hang va gidy goi hang méi va chi chi
dé dan lai nhan cho cac hang hoa d6, voi diéu kién
thiét hai d6 duoc ghi nhan nhu la mot khiéu nai
dudi cac diéu khoan cua Pon.

Labels clause (applying to labelled goods)

In case of damage from perils insured against
affecting labels, capsules or wrappers only, loss
to be limited to an amount sufficient to pay the
cost of reconditioning, cost of new labels,
capsules or wrappers and the cost of re-
labelling the goods, provided that the damage
will have amounted to a claim under the terms
of the Policy.
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Trong moi truong hop trach nhiém ciua Ngudi bao
hiém khéng vuot qua gia tri bao hiém cia doi tuong
dugc bao hiem.

In no case shall the liability of Underwriters
exceed the insured value of the subject -matter
insured.

26.

Piéu khoan sira chira thay thé - hang héa da
qua sir dung

Trong truwong hop xay ra ton thét hodc thiét hai doi
v6i bit ky bd phan ndo ciia may moc duge bao hiém
gdy ra boi mot riii ro dugce bao hiém theo Pon nay,
s6 tién boi thuong sé khong vugt qué phan ty 1é cia
ton that do, tinh bang chi phi thay thé hoic sira chira
bd phan tdn that nhan vai sb tién bao hiém chia cho
gi4 tri may méc méi, cong thém chi phi van chuyén
va trang bi lai, néu co6 phat sinh, nhung khong bao
gdm thué trix phi toan bé thué da duoc tinh trong s6
tién bao hiém, khi d6 phin thué cong thém khi xay
ra ton thét, néu cé, s& dugc chi tra. Ludn luén véi
didu kién la trong moi truomg hop, trach nhiém cia
Ngudi bao hiém s& khéng vuot qui sé tién bao
hiém cua toan bo may.

Repair/replacement clause - secondhand
goods

In the event of loss or damage to any part or
parts of an insured machine caused by a peril
covered by the Policy the sum recoverable shall
not exceed such proportion of the cost of
replacement or repair of such part or parts as the
insured value bears to the value of a new
machine plus charges for forwarding and
refitting, if incurred, but excluding duty unless
the full duty is included in the amount insured,
in which case loss, if any, sustained by payment
of additional duty shall also be recoverable.
Provided always that in no case shall the
liability of Underwriters exceed the insured
value of the complete machine.

27.

Diéu khoin hity b6 dinh cong

Piéu khoan bao gbm trong hop ddng bao hiém nay
d6i vai rui ro dinh céng (nhu duoc dinh nghia trong
cac diéu khoan cta hiép hoi vé bao hiém dinh cong
hang hoa) co thé bi hiay bo boi Ngudi bao hiém
hodc Ngudi duoce bao hiém bang viée giri thong bao
huy bo trude 7 ngay (48 gid trong truong hop gui
hang t&i hodc tir Hop Ching Quédc Hoa Ky).

Huy bo nay s& c6 hidu luc vao ngay hét han 7 ngay
(48 gi¢r trong truong hop gl hang téi hodc tir Hop
Ching Qudc Hoa Ky) ké tir nira dém cia ngay ma
thong bao hiy bo duge phat hanh bai hodc dugce
giri d&n cho Ngudi bao hiém, nhung khéng duoc
ap dung cho bét ctr Bao hiém nao dbi vai cac ri ro
da duogc néu xay ra trude khi thong bao huy bo nay
¢06 hiéu lyc.

Strike Cancellation Clause

The inclusion in this contract of Insurance
against strikes (as defined in the relevant
Institute Strikes Clause) may be cancelled by
either the Underwriters or the assured giving 7
days (48 hours in respect of sending to or from
U.S.A) notice.

Such cancellation shall become effective on the
expiry of 7 days (48 hours in respect of sending
to or from U.S.A) from midnight of the day on
which notice of the cancellation is issued by or
to Underwriters, but shall not apply to any
Insurance against the said risks which shall
have attached before the cancellation becomes
effective.

28.

Piéu khoan tir bé thé quyén (chéng lai cac Cong
ty thanh vién/ cic Cong ty con/ Cong ty lién két)

Bao gom ca viéc tir bo thé quyén chong lai Ngudi
dugc bao hiém va/hodc cdc cong ty con vivhodc
céc cong ty lién két va/hodc céc cong ty thanh
vién va/hodc bét cir bén nao ma viéc tir bo thé
quyén nay dugc chip thuin béi cac bén da dugc
dé cap & trén trong qua trinh hoat dong kinh
doanh cua ho.

Subrogation waiver (Against Subsidiary/
Associated/ Affiliated Companied)

Including Waivers of Subrogation against the
Assured and/or Subsidiary and/or Associated
and/or Affiliated Companies and/or any party
to whom such a waiver is given by any of the
aforementioned in the course of their business.




29,

Diéu khoan tir bé thé quyén (chdng lai ngudi coi
kho va ngwdi van chuyén)

Céc bén dé cap va dong ¥ rang Nguoi dugc bao
hiém, trong hoat ddng thwong mai va lién quan dén
céc didu kién cia hop dong c6 thé tir bo thé quyén
chdng lai nguoi coi kho va/hodc ngudi van chuyén
duoc liét ké dudi day va trong trudng hop c6 khiéu
nai theo don bao hiém nay, Ngudi bao hiém dong
¥ tir bo quyén, sy dén bu hodc tro cap ma ho co thé
duoc huong thay thé khi 16 hang cua Ngudi duoc
bao hiém thudc quyén coi soc va kiém soat ctia ho.

Subrogation waiver (against warchouse
keepers/transporters)

It is noted and agreed that the Insured, in their
course of trade and in accordance with terms of
contract may give Waivers of Subrogation to
the warehouse keepers and/or transporters
listed below and in the event of a claim under
this policy, Underwriters agree to waive any
rights, remedies or relief to which they might
subrogated whilst the Insured’s
consignment was in their care custody and

become

control.

30.

Diéu khoan két thic cia hop dong vin chuyén

Vi tham chiéu dén diéu khoan trong "khoan 9" ctia
Piéu khoan bao hiém hang héa cia Hiép hoi va
mic cho co bt ki quy dinh trai ngugc nao duoc dé
cap trong Pon bao hiém, cac bén ddng ¥ ring
quyén lgi bao hiém van tu dong dwgc duy tri theo
cac diéu kién bao hiém. Bao hiém véin con hiéu luc
theo quy dinh tai khoan 9-9.1 hoic 9-9.2 trong
trudng hop Hop dong van chuyén bi chim dut tai
mot cang hodc mot noi khac ngoai dich dén c6 tén
trong hop dong.

Truong hop hang hoa duge mua theo diéu kién co
s& giao hang CIF (Chi phi, bao hiém va cuéc phi
van tai) va bao hiém duoc mua béi nguodi ban co
pham vi hep hon bao hiém dudi don nay, thi hang
hoa d6 sé van dugc bao hiém & day theo cac diéu
khoan bao hiém théng thudmg.

Trong moi trudmng hop nhu vay, Ngudoi bao hiém sé&
thay thé Neguoi duge bao hiém trong viée hudng
cac quyén va céc bién phap khic phuc theo bao
hiém mua boi ngudi ban va trong moi truomg hop
bao hiém nay khong tham gia dong gop nhu 12 bao
hiém tring.

Termination of contract of carriage clause

With reference to provision in “Clause 9” of the
Institute Cargo Clauses and notwithstanding
anything therein to the contrary, it is agreed that
interest automatically remains covered upon
cover conditions Insurance remains in force as
provided in Clause 9-9.1 or 9-9.2 in the event
that the Contract of carriage is terminated at a
port or place other than the destination named
therein.

Where goods are purchased Cost, Insurance
and Freight and the Insurance provided by the
supplier is more restricted than that afforded
hereunder, such goods shall be covered
hereunder on the normal cover conditions.

In all such cases the Underwriters will be
subrogated to all rights and remedies of the
Assured under the Insurance provided by the
supplier and in no case shall this Insurance
contribute as if it was double insurance.

31.

Dieu khoan rii ro chuyén tai

Céac bén dong ¥ va hiéu rang bao hiém theo don bao
hiém nay s& giit nguyén hiéu luc trong qué trinh
chuyén tai xudt phat tir mgt quyén ty do ma hop
ddng chuyén chd da danh cho ngudi chuyén ché va
nguoi thué tau.

Piéu khoan nay phu thudc vao céac diéu kién, diéu
khoan va cac khoan muc, céc ngoai trir ciia don bao
hiém.

Transhipment risks clause

It is agreed and understood that the insurance
under this policy shall remain in force during
any transhipment arising from the exercise of a
liberty granted to shipowners or charterers
under the contract of affreightment.

Subject otherwise to terms, conditions and

provisions, exclusions of the policy.
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32,

Piéu khoan thiét hai do nwée mua va‘hoiic nude
ngot

B4o hiém nay bdi thuong cho ton that hodc thiét hai
ciia hang hoa duoc bao hiém truc tiép giy ra boi
nude mua vi‘/hoic nudc ngot, nhung khong khiéu
nai nao duogc chép nhan trr phi co d4u hiéu bén
ngoai kién hang chi ra rf'mg hang hoéa bén trong bj
ton that va Ngudi dugc bao hiém phai thong béo
ton that ngay lap tie luc hét han hiéu luc Pon.
Thue hién giao hang trong thoi gian hop 1y va yéu
céu giam dinh trong vong 10 ngay sau khi giao
hang.

Fresh water and/or rain damage clause

To cover loss or damage directly caused by rain
and/or fresh water, but not claim to attach
hereto unless packages show external signs of
such damage to contents, and notice of loss is
given immediately upon the expiry of this
policy.

Warranted that no claim shall be paid under this
policy unless supported by a survey report
issued by a surveyor appointed or approved by
the Insurer’s agent at destination.

33.

Diéu khoan rii ro thiéu hang

Béo hiém nay bdi thuong i ro thiéu hang dién ra
trong hanh trinh van chuyén do niit bao bi bén
ngoai, hoic ton that vé sb luong va thiéu hut trong
lwong thuc té dbi vai hang héa chd roi, nhung loai
trir trdm cudp.

Shortage clause

This insurance covers risk of shortage
occurring during the course of transit due to
breakage of outer packing, or loss of quantity
and actual shortage in weight in the case of bulk
cargo, but excluding pillage.

34.

Piéu khoan rii ro rod ri

Bao hiém nay bdi thudng riii ro rd ri xay ra trong qua
trinh vin chuyén gy ra bai thiét hai ctia container,
hodc hr hong hang héa dugc bao hiém 1a két qua tir
viée 1o ri chat long tai noi ma hang héa dugc bao
hiém duoc luu triv.

Leakage clause

This insurance covers risk of leakage occurring
during the course of transit caused by damage
to the container, or deterioration of the insured
goods resulting from leakage of liquid in which
the insured goods are stored.

35.

Piéu khoan thiét hai do méc ciu

Bao hiém nay bdi thuong cho thiét hai cua hang
hoa dugc bao hiém gay ra do moc ciu xay ra trong
qué trinh xép hang hodc d& hang bao gdm ca chi
phi tu bd lai hodc thay bao bi, néu co.

Hook damage clause

This insurance covers hook damage to the
insured goods occurring during loading or
unloading including expenses of reconditioning
or change of packing, if any.

36.

Piéu khoan thué nhip khiu

B4o hiém nay bdi thuong cho quyén loi twong g
ctia Ngudi dugc bao hiém vé Thué Hai quan Nhép
khéu phat sinh tir viéc hang hoa duge bio hiém, tai
cang dén, bi thiét hai bdi mét rai ro dugce bao hiém
nhung thué nhép khiu dy du da dugc thu va trd &
day nhur thé hang hoa da dén an toan, khiéu nai c6
thé dwoc chi tra theo diéu khoan nay s€ khéng vuot
QUR wosicnas % cta gia tri bao hiém trén phén thiét hai
ctia hang hoa duge bao hiém.

Import duty clause

This insurance covers the Insured’s contingent
interest on Import Customs Duty arising from
the insured goods arriving at the port of
destination damaged by a peril insured against
but full import duty had been levied and paid
thereon as if the goods had arrived sound
provided claims payable hereunder shall not
CROBE coininnisimnne percent of the insured value on
the damage portion of the insured goods.

3%,

Piéu khoin hiang héa trén boong

Mic cho ¢6 bat ky quy dinh trai ngugc nio trong
Don, cac bén dic biét hidu va déng ¥ ring trong
truomg hop hang hoa duoc bao hiém hodc bat ky bd

On deck clause

Notwithstanding anything contained herein to
the contrary, it is specially understood and
agreed that in the cvent of the goods hereby
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phan nao cia nd dugc cho trén boong tau, cho du
cé hay khéng boi viée thuc thi mot quyén ty do
danh cho chu tau hodc nguoi thué tau theo hop
ddng chuyén cho, bao hiém ap dung cho hang hoa
trén boong do s& tudn theo Piéu khoan bao hiém
hang hoa (C) (Khoan 4.7 ctia ICC (C) s€ dugc xem
nhu bi x6a bod trong truong hop diéu kién gbe
khéng loai trir ton that ¢d y, ...) bao gém ca rui ro
nude cudn khoi tau, mién la hang héa duge bao
hiém d6 dang lwu tri trén boong tau.

insured or any part thereof being carried on
deck, whether by the exercise of a liberty
granted to shipowners or charterers under the
contract of affreightment or not, the conditions
on such deckload shall be subject to Institute
Cargo Clauses (C) (Clause 4.7 of which being
deemed to be deleted in case of the original
condition not excluding deliberate damage etc,
in the said clause) including the risk of
Washing Overboard, so long as the goods
hereby insured are stored on deck.

38.

Diéu khoan vé chi phi lru container qua han

Pon bao hiém nay md rong dé boi thudng chi phi
qué han va/hodc tién phat tré han chéng lai va duoc
chi tra boi Ngudi dwoc bao hiém cho viéc cham
hoan tra container khi container do bi gilr lai boi
Nguoi duge bao hiém theo hudng din ciia Nguoi

- bao hiém hoidc giam dinh vién cua ho nham phuc

vu diéu tra ton thit hodc thiét hai dudi Pon nay.
Tuy nhién, Ngudi bao hiém s& khong chiu trach
nhiém cho chi phi qua han container ma Nguoi
dugc bao hiém c6 thé bi phat vi chdm tré do dinh
cong, bé xudng, dinh chi hodc han ché lao dong.
Khoang thoi gian ma Ngudi bao hiém phai chiu
trach nhiém cho chi phi va/hoic tién phat néi trén
s& bit d4u vao luc Nguoi bao hiém hoic gidm dinh
vién cua ho hudng dan Nguoi duoc bao hiém bang
vin ban vé viéc giir lai container dé diéu tra va két
thic vao thoi diém giam dinh vién huéng dan
Ngudi duge bao hiém hoan tra container.

Pham vi bao hiém theo diéu khoan nay duy nhét vi
quyén loi cia Ngudi duge bao hiém co tén trong
Pon va khong thé chuyén nhuong.

Container demurrage charges clause

This Policy is extended to cover demurrage
and/or late penalties assessed against, and paid
by the Assured for late return of containers
when said containers are retained by the
Assured upon instruction from Underwriters or
their appointed surveyors for investigation of
loss or damage which may be recoverable
hereunder. However, Underwriters shall not be
liable for any demurrage charges which may be
assessed against the Assured for delay caused
by strike, lockout, stoppage or restraint of
labour. The time period for which Underwriters
shall be liable for said charges shall begin at the
time that Underwriters or their appointed
surveyors instruct the Assured in writing to
retain the containers for inspection and end at
the time the appointed surveyor instructs the
Assured to return the containers.

Cover under this clause is for the sole benefit
of the Assured named in this Policy and is not
assignable.

39.

Diéu khoan vé kiém soat hang hoa bi thi¢t hai

Cho du co bat ky quy dinh trai nguoc nao trong
Pon, cac bén hiéu va déng ¥ rang trong truong hop
co thiét hai cua hang héa duogc bao hiém theo Pon
nay, Nguoi duge bao hiém dugc bao luu quyén
kiém soét toan by hang héa bi thiét hai. Tuy nhién,
Ngudi dugc bao hiém ddng ¥ tu sira lai va ban hang
hoa do sau khi da loai bo toan bd nhan hiéu va
thuong hiéu bét cir khi nao co thé lam duoc diéu
nay.

Trudng hop viéc xir Iy hodc ban hang hoa bi hu
hong do, theo ¥ kién cia Nguoi duoc bao hiém, gay

Control of Damaged Goods

Notwithstanding anything to the contrary
contained elsewhere herein, it is understood
and agreed that in case of damage to goods
insured under this Policy, the Insured is to
retain control of all damaged goods. The
Insured, however, agrees wherever practicable
to recondition and sell such goods after removal
of all brands and trademarks.

Where the disposal or sale of such damaged
goods is, in the opinion of the Insured,

detrimental to their interest (or which they are

phuong hai dén quyén lgi cia ho (hoac khi ma ho | unable to sell or dispose of under their
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khéng thé ban hoic xir 1y hang hoa dé theo thoa
thuan cta ho v&i bt ky mot td chirc thuong mai
nao), thiét hai d6 s& duoc xem nhu la tén thét toan
bd udc tinh va Nguoi duoc bao hiém phai xu 1y
hang héa bi hir hong sao cho ¢6 loi nhét, Nguai bao
hiém dugc cho quyén thuc hién cong viée nay hodc
khong tuy thude vao thoa thuan gitra hai bén.

agreement with any trade association), such
damage shall be treated as a constructive total
loss and the Insured shall dispose of the
damaged goods to the best advantage,
Underwriters being entitled to such proceeds
or they shall be destroyed subject to
Underwriters agreement.

40,

Diéu khoin chi phi lam hang

Cac chi phi d& hang, lvu kho va tit ca céc chi phi
khéc chi ra lién quan dén viéc xac dinh muc do tén
that va/hodc thiét hai va chi phi xir 1y hang hoa bi
thiét hai s& dugc bdi thudng theo diéu khoan nay,
bét ké thiét hai duoc tim thiy sau cing giy ra boi
mot rii ro dwoc bao hiém hay khong. Sé tién bdi
thuong dugc tra dudi diéu khoan nay ndm ngoai bat
ky s6 tién bdi thwong khéc tra theo bao hiém nay.

Handling Costs clause

Costs of discharge, storing, sorting and all other
charges incurred in connection with the
ascertainment of the extent of loss of and/or
damage to and disposal of damaged goods shall
be recoverable hereunder irrespective of
whether or not the damage is ultimately found
to have been caused by the operation of an
insured peril. The compensation paid under this
clause 1s in excess of any other compensation
paid from this insurance.

41.

Diéu khoin mién giam dinh

Nguoi bao hiém khong yéu cau bién ban giam dinh
cho bat ky khiéu nai khéng hodc theo théng bao ban
khong vugt qué ............. (hodc tuong duong)
ngoai mirc khéu trr ciia pham vi bao hiém lién
quan, néu c. Tuyén bd vé ton thit cia Ngudi duoc
bao hiém hodc ngudi nhan hang, néu duoc ap dung
va hién hiru, thong bao cua Hai quan va/hodc bao
c40 d& hang s& dugc chap nhan nhu 12 bang ching
day du vé ton thét,

No Survey Clause

No survey report is required for any claim that
does not or appears unlikely on first notification
to exceed oivcimavens (or equivalent in any other
currency) in excess of the relevant cover
deductible, if any. The Insured’s or consignee’s
statement of the loss and, where applicable and
available, the Customs and/or Landing Account
to be accepted as sufficient proof of loss.

42,

Piéu khoan bao hiém vat nudi & gia cim (van
chuyén dwong bién, dwong b hodc dwong hang
khdng)
Nguoi bao hiém chip nhan béi thudng cho vat nudi
va gia cam van chuyén duong bién, dudng bd hodc
duong hang khong theo cac Piéu khoan sau day.
Pham vi bao hiém:
Ngudi bao hiém chiju trach nhiém dbi véi truong
hop chét hodc tir vong ctia vat nudi va/hoic gia cim
do moi rii ro trong hanh trinh van chuyén.
Cac loai trir:
Mic di ¢6 quy dinh bén trén, Ngudi bao hiém
khéng chiu trach nhiém ddi vai cac truomg hop chét
hodc tir vong sau:

(1) Gay ra bdi hanh déng hodc 15i ¢6 ¥ cua

Nguoi duge bdo hiém;

Livestock & poultry insurance clauses (by
sea, land or air)

The Insurer writes insurance on livestock and
poultry shipped by sea, land or air on the
following Provisions.

Scope of Cover:

The Insurer shall be liable for all risks of death
or mortality of the insured livestock and/or
poultry during the course of transportation.

Exclusions:
Notwithstanding the foregoing, the Insurer
shall not be liable for death or mortality:

(1) Caused by intentional act or fault of the
Insured;

(2) Falling under the liability of the
Consignor;
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(2) Roi vao trach nhiém ctia Nguoi gii hang;

(3) Gay ra bo chién tranh, dinh céng hoic
cham tré doc dudng;

(4) Vat nudi va/hodc gia cédm khong ¢ trong
tinh trang surc khoe tot khi bat dau hiéu luc
bao hiém,;

(5) La héu qua tir vige vt nudi va’hodc gia
cam dang trong tinh trang sip sinh n& hoac
tiém chung hodc tiém phong hoidc bi giét
thit boi 1énh cua nha chimg trach do bi
nhiem bénh hodc do thieu ¢6 kho, hoac tir
1énh cé{n nhép khau hodc xuat khau hodc
trurot kiém tra.

Bét dau va Két thuc hiéu luc bao hiém:

Béo hiém nay sé bt dau khi vat nuéi va/hoic gia
cim dwoc bao hiém duge xép 1én phuong tién van
chuyén va két thuc khi chung duoc d& xudng khoi
phuong tién van chuyén tai noi dén. Trong truong
hop vat nudi va/hodc gia cAm duoc bao hiém khéng
dugc do khoi phuong tién vén chuyén, hiéu luc cha
bao hiém nay s& gii han dén 15 ngay tinh tir nira
dém cia ngay tau chuyén chd dén diém dén.

Poan két ring vat nudi va/hoic gia cam duoc bao
hiém can phai duoc xép, chuyén chd va chdm soc
dung cach va can than boi mot nguoi tréng nom
dwoc chi dinh trong sudt toan bo hanh trinh van
chuyén.

Giam dinh ton that va Pé trinh khiéu nat:

(1) Ngudi duge bao hiém phai giao vat nudi

va/hoidc gia cAm dugc bao hiém vao thoi
gian hop 1y sau khi dén dich dén hoéc cang
dén co tén trén Pon va phai cam két:
Chi dinh ngay lap tuc don vi giam dinh va
xt 1y khiéu nai quy dinh trén Pon dé thuc
hién giam dinh néu vat nudi va/hodc gia
cAm duoc bao hiém bi phat hién da chét.
Trong truong hop Nguoi bao hiém khong
c6 dai dién giam dinh hodc dai dién xir ly
khiéu nai dia phuong, mdt don vi giam
dinh chuyén nghiép tai chd c6 thé dugc chi
dinh dé thuc hién giam dinh;

D¢ trinh khiéu nai bing van ban dén Nguoi
chuyén chd hodc bén co lién quan trong
trudng hop ho phai chiu trach nhiém vé
viéc chét hodc tir vong cua vit nudi
va/hodc gia cim dugc bao hiém.

(3) Caused by war, strikes or delay in
transit;

(4) If the Insured livestock and/or poultry

are not in good state of health at the
commencement of this insurance;

(%)

Resulting from being in a parturient
condition or from vaccination or
inoculation or slaughter by authorities
through infections for diseases or from
lack of fodder, or from prohibition of
import or export or failure to pass test.

Commencement and Termination of Cover:

This insurance shall commence on the loading
of the insured livestock and/or poultry onto the
carrying conveyance and terminate on the
discharge therefrom at the destination. In case
the insured livestock and/or poultry are not
discharged from the carrying conveyance the
longest duration of this insurance shall be
limited to 15 days counting from midnight of
the day of the arrival of the carrying
conveyance at the destination.

Warranted that the insured livestock and/or
poultry must be properly and carefully loaded,
carried and looked after by a designated
caretaker during the whole course of transit.

Survey of Damage and Presentation of Claim:

(1) The Insured shall take delivery of
Insured livestock and/or poultry in
good time upon arrival thereof at
destination or port of destination
named in the Policy and shall
undertake to:

Apply immediately for survey to the
surveying and claims settling agent
stipulated in the Policy should the
insured livestock and/or poultry be
found dead. In case the Insurer has no
surveying agent or claims settling
agent locally, a local competent
surveyor may be applied to for survey;

Lodge a claim with the Carrier or the
party concerned in writing in case they
should be held responsible for the death
or mortality of the insured livestock
and/or poultry.
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(2) Nguoi duge bao hiém phai Xudt , trinh
nl;frng chimg tir sau khi dé trinh khiéu nai
dén Ngudi bdo hiém:

Pon hoic Gidy chimg nhan bao hiém ban
géc, Vian don ban géc hodc ban sao va Hoa
don;

Gidy chimg tir cip boi co quan c6 thim
quyén lién quan, thé hién chi tiét va nguyén
nhan chét rd rang.

Khi ¢6 lién quan dén trach nhiém bén thi
ba, thu tir qua lai lién quan dén viéc truy
doi bdi thuong tir bén c6 trach nhiém va
gidy chimg nhan hay céc chirng tir cin thiét
khéc can phai dugc xuét trinh thém.

(3) Thoi han hiéu lue cua khiéu nai theo Pon
nay khong dugc vuot qua 01 ndm tinh tr
thoi diém hoan thanh viéec do vat nuéi
va/hodc gia cam dwoc bao hiém ra khoi
phuong tién van chuyén tai cang d& hing
cudi cung.

(4) Nguoi bao hiém s& chiu trich nhiém bbi
thudng cho Ngudi duge bao hiém nhimg
chi phi hgp 1y ma ho da chi nhdm thyc hién
cac bién phép hiru hiéu ngay 1ap tirc dé ctru
vat nudi va/hodc gia cdm duoc bao hiém
khi dang trong tinh trang nguy hiém nhung
khoan boi thudng do sé khong vugt qua so
tién bao hiém néu trong Pon.

Giai quyét tranh chap:

Moi tranh chip phat sinh giita Nguoi duge bao
hiém va Ngudi bao hiém s& duoc giai quyét
bang thuong lwong hitu hao trén nguyén tic tim
kiém su that tir thuc té va nguyén tic cong bing
va hop 1y.

Khi thuong lwong thét bai va cin thiét phai d¢
trinh vu viéc ra trong tai hoac thuc hién t6 tung
phép 1y, co quan trong tai hoic td tung phéap ly
d6 s& dién ra tai dia diém ma bén bi don cu ngu.

(2) The Insured shall submit the following
documents when presenting a claim to
the Insurer:

Original Policy or Certificate of
Insurance, Original or Copy of Bill of
Lading and Invoice;

Certificate of Death issued by the
authority concerned, giving particulars
and apparent cause of death.

When third party liability is involved,
the letters cables relative to pursuing of
recovery to and from the responsible
party and the other essential certificates
or documents shall be submitted in
addition.

(3) The time of validity of a claim under
this insurance shall not exceed a period
of one year counting from the time of
completion of discharge of the insured
livestock and/or poultry from the
carrying conveyance at the final port of
discharge.

(4) The Insurer shall undertake to
indemnify the Insured for the
reasonable expenses incurred by him
for having immediately taken effective
measures in rescuing the insured
livestock and/or poultry found in
danger but the amount of such
indemnity shall not exceed the amount
insured hereunder.

Treatment of Disputes:

All disputes arising between the Insured
and the Insurer shall be settled by friendly
negotiation on the principles of seeking
truth from facts and of fairness and
reasonableness.

Where a settlement fails after negotiation
and is necessary to submit to arbitration or
take legal actions, such arbitration or legal
actions shall be carried out at the place
where the defendant is domiciled.

43,

24 hours breakdown clause

Diéu khoan hwr héng may lanh 24 gio

Cho du cé bat ky quy dinh trai nguge nao trong to the contrary
don, bao hiém nay khéng bdi thuong tén thét hodc
thiét hai cua ddi tuong dugc bao hiém gy ra boi su
thay d6i nhiét do trir phi ton that hodc thiét hai dé
duoc quy két do sy hu hong ciia may lam lanh khi

Notwithstanding anything
contained herein, this insurance shall not covers
loss of or damage to the subject-matter insured
resulting from any variation in temperature
unless the loss of or damage to the subject-
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ngumng hoat dong trong mot khoang thoi gian khong
it hon 24 gi¢ lién tuc.

matter insured resulting from any variation in
temperature attributable to breakdown of
refrigerating machinery resulting in its
stoppage for a period of not less than 24
consecutive hours.

44,

Diéu khodn d6i, bd hoiic b phin
Trong trudng hop ton thét hogc thiét hai dbi voi:

a) mon hang ma nd la mot phin cia mét doi hay
mét bd, giéi han ton thit hodc thiét hai cia mon
hang do sé 1a phan ty 1€ hop 1y va cong bang
trong toan bd gié tri cua d6i hay bd, c6 tinh dén
tam quan trong cia moén hang da néi d6, nhung
trong moi trudng hop ton that hoic thiét hai do
khéng dugc hiéu 14 ton thit toan bo cia ca doi
hay bo;

b) mét bd phén cua tai san duge bao hiém ma tai
san do, dé co thé s dung day du, bao gom
nhiéu bo phan, Nguorl bao hiém sé chi chiu
trich nhiém dbi véi gia tri bd phéan ton thét

hodc thiét hai. Aﬁ

Pair, set or parts clause
In the event of loss or damage to:

a) any article or articles which are a part of a
pair or set, the measure of loss or damage
to such article or articles shall be a
reasonable and fair proportion of the total
value of the pair or set, giving
consideration to the importance of said
article or articles, but in no event shall such
loss or damage be construed to mean total
loss of the pair or set;

b) any part of property covered consisting,
when complete for use, of several parts, the
Insurer shall only be liable for the value of
the part lost or damaged.

o

Nguyén Hong Phong
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